
DANGER Risk of serious or fatal injury from electrocution, explosion, or fire. If gas line or electrical work is involved, always 
have work done by a utility company or qualified service professional. Turn off all gas, electrical and water connections prior to 
performing any work. Shut off all power at the fuse breaker box. Use a circuit tester to ensure power is off.

PELIGRO Riesgo de lesiones graves o mortales por electrocución, explosión o incendio. Si hay una línea de gas o un 
trabajo eléctrico involucrado, siempre haga que el trabajo lo realice una empresa de servicios públicos o un profesional de 
servicio calificado. Cierre todas las conexiones de gas, eléctricas y de agua antes de realizar cualquier trabajo. Apague toda 
la energía en la caja de interruptores de fusibles. Utilice un comprobador de circuitos para asegurarse de que la energía esté 
apagada.

WARNING Read Installation Guide thoroughly before use and always follow all safety precautions and warnings.  
Improper installation can cause serious injury. Always follow assembly instructions and keep for future reference. Use Personal  
Protective Equipment (PPE) including ANSI Z87.1 safety goggles and work gloves with slip resistant coating.

ADVERTENCIA Lea la Guía de instalación detenidamente antes de usar y siga siempre todas las precauciones y  
advertencias de seguridad. Una instalación incorrecta puede provocar lesiones graves. Siga siempre las instrucciones de 
montaje y consérvelas para futuras consultas. Utilice equipo de protección personal (EPP), incluyendo gafas de seguridad 
ANSI Z87.1 y guantes de trabajo con revestimiento antideslizante.

 
WARNING To reduce risk of serious injury from fall or strain hazard, always use two (2) or more people for installation. 

Never attempt installation without assistance.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones graves por caídas o distensiones, utilice siempre dos (2) o más  
personas para la instalación. Nunca intente realizar la instalación sin ayuda.

CABINET INSTALLATION
Select hardware that is best suited for your wall type
INSTALACIÓN DEL GABINETE
Selecciona los herrajes que mejor se adapten a tu tipo de pared

 

STUDS: Secure to wall with #10 x 2 1/2” washer head screws at stud location in at least 4 
places with 4 installation screws. Always make sure screws are driven flush to back panel 
and go fully into the stud at least 1”. Always secure into a stud location if one is available. 
If no stud location is available, always consult with an installation professional to identify 
and obtain proper fasteners. 

MONTANTES: Fíjelos a la pared con tornillos de cabeza de arandela n.° 10 x 2 1/2” en la ubicación  
del montante en al menos 4 lugares con 4 tornillos de instalación. Asegúrese siempre de que  
los tornillos estén alineados con el panel posterior y entren completamente en el montante  
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• ANSI Z87.1 rated safety goggles / 
  Gafas de seguridad con clasificación  
  ANSI Z87.1
• Framing square / Escuadra de enmarcar
• Hammer / Martillo
• Tape measure / Cinta métrica
• Pencil / Lápiz
• Drill / Taladro
• Drill Bits / Brocas:
  • 7/32” drill bit for pre-drilling the  
    back panel / Broca de 7/32” para  
    perforar previamente el panel trasero
  • �3/32” drill bits for frame & filler  
attachment pilot holes / Brocas de 3/32” 
para orificios piloto de fijación del marco y 
del relleno

• Phillips and Flathead screwdrivers /  
  Destornilladores Phillips y de punta plana
• Jigsaw or table saw / Sierra de calar o 
  sierra de mesa
• Pry bar / Palanca
• Properly rated extension cord / Cable de    
   extensión con la clasificación adecuada
• Stud finder / Buscador de montante
• 6’ step ladder / Escalera de mano de 6’
• Miter box / Caja de ingletes
• Fasteners required for Installation / 
  Sujetadores necesarios para la instalación:
  • �#10 x 2 1/2” Washer Head screws  
(for wall attachment to stud) / Tornillos 
de cabeza con arandela de n.° 10 x 2 1/2” 
(para fijación a la pared)

  • �#8 x 2” Trim Head screws  
(for frame attachment) / Tornillos de 
cabeza redonda de 8 x 2” (para fijación del 
marco)

• Clamps or c-clamps / Abrazaderas o 
  abrazaderas en C
• Straight edge / Regla de borde recto
• Level / Nivel
• Small finish nails / Clavos de acabado 
   pequeños
• 1 x 2 or 1 x 3 furring strips / Listones de 
  madera de 1 x 2 o 1 x 3
• Circuit tester / Probador de circuitos
• Wood shims / Calzas de madera
• Pin nailer / Clavadora neumática de 
  punta fina
• �Scrap lumber (for 55” propping  
stick or t-brace) / Madera de desecho 
(para puntal de 55” o soporte en T)

• Work gloves with slip resistant  
  coating / Guantes de trabajo con 
  revestimiento antideslizante

Suggested Tool and Material List 
Lista de herramientas y materiales 
sugeridos
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al menos 1”. Asegure siempre en un lugar con montantes si hay uno disponible. Si no hay una ubicación disponible para los montantes, 
consulte siempre con un profesional de instalación para identificar y obtener los sujetadores adecuados.

WARNING To reduce the risk of serious injury from collapse/fall hazard, if installing cabinetry to material other than  
drywall or wood stud construction, always consult an installation professional to identify and obtain proper fasteners.

 
ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones graves por colapso o caída, si instala gabinetes en materiales que no  

sean paneles de yeso o montantes de madera, siempre consulte a un profesional de instalación para identificar y obtener  
los sujetadores adecuados.

WARNING To reduce risk of serious injury from a falling cabinet, wall cabinets greater than 12” in depth always require 
attachment on three (3) sides. This can be achieved by mounting supports into a ceiling, bulkhead, side walls(s), or adjacent 
cabinets. When this is not possible, additional support must always be either above or below the cabinet to support weight at 
the cabinet face.

 
ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones graves por la caída de un gabinete, los gabinetes de pared de más de 

12” de profundidad siempre requieren fijación en tres (3) lados. Esto se puede lograr montando soportes en un techo, techo 
rebajado, paredes laterales o gabinetes adyacentes. Cuando esto no sea posible, siempre debe haber soporte adicional 
encima o debajo del gabinete para soportar el peso en la parte frontal del gabinete.. 

WARNING To reduce the risk of serious injury from falling cabinet, when wall cabinets are installed as a single stand-
alone cabinet, always use additional bracing (or) fastening either above or below the cabinet to support the weight of the 
cabinet. Always consult a professional for appropriate installation methods.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones graves por la caída del gabinete, cuando los gabinetes de pared se  
instalan como un solo gabinete independiente, utilice siempre soportes (o) fijaciones adicionales por encima o por debajo del 
gabinete para soportar el peso del mismo. Consulte siempre a un profesional para obtener los métodos de instalación adecuados.

1  STARTING IN A CORNER
 

WARNING To reduce the risk of serious injury from falling cabinet, never mount screws within 1” of interior joints or 
through exterior portion of the back panel. Always position screws on the interior of the cabinet, 1” or more from the top, 
bottom, or sides. To properly secure wall cabinets greater than 15” wide, always use at least 4 installation screws. Make sure 
screws are driven flush to back panel and go fully into stud at least 1”.

WARNING To reduce risk of serious injury 
from cabinet collapsing/falling:
• Never countersink heads into the back panel.
• Never overtighten screws. Overtightening can  
  damage cabinet back panel.  
• Use proper screws and screw placement to 
  attach cabinets to the wall. Only use screws 
  listed in this Guide for installations with drywall 
  or wood construction. Never use these screws 
  for installation with concrete, brick, or other 
  material. 

Always start in a corner where two runs of 
cabinets will come together or at the end of 
the cabinet run (if there is no corner.) All doors 
and drawers will need to be removed prior to 
installation. Locate and mark wall studs for 
mounting hardware placement. Cabinets must 
be mounted to studs where available. Place 

the cabinet into position, use a level and shims (if needed) to ensure cabinet is level and plumb. NOTE Shim cabinets square 
(flat) to the wall so there are no gaps between back of cabinet and wall in the mounting area. Drill a 3/16” pilot hole at the stud 
locations through the back panel and into the stud. Make sure to always position screws 1” or more from the top, bottom and 
sides. Mount the cabinet to the wall with hardware appropriate for your wall type. Once your corner cabinets have been 
installed, work outward to install the remaining cabinets.

Never mount 
screws within 
1” of interior 
cabinet joints

1”

#10 x 2 1/2” 
washer head 
screws

Never mount screws 
within 1" of interior 
joints or through 
exterior portion of 
back panel.

Nunca monte tornillos a 
menos de  1 "de las juntas 
interiores ni a través de 
la parte exterior 
del panel posterior.

No screw 
mount 
zone

No poner 
tormillos en 
esta zona

No screw 
mount 
zone

No poner 
tormillos en 
esta zona

16” wall spacing
16” de espacio entre 
montajes

Never mount screws 
within 1" of interior 
joints or through 
exterior portion of 
back wall.
Nunca monte tornillos a 
menos de  1 "de las juntas 
interiores ni a través de 
la parte exterior del panel 
posterior.
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EMPEZANDO EN UNA ESQUINA

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones graves por la caída del gabinete, nunca monte tornillos a menos de 
1” de las juntas interiores ni a través de la parte exterior del panel posterior. Coloque siempre los tornillos en el interior del 
gabinete, a 1” o más de la parte superior, inferior o los lados. Para asegurar adecuadamente los gabinetes de pared de 
más de 15” de ancho, utilice siempre al menos 4 tornillos de instalación. Asegúrese de que los tornillos estén colocados  
al ras del panel posterior y que entren completamente en el montante al menos 1”.

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de lesiones graves por el colapso o la caída del gabinete:
• Nunca avellane las cabezas en el panel posterior.
• Nunca apriete demasiado los tornillos. Apretar demasiado puede dañar el panel posterior del gabinete.  
• Use tornillos adecuados y colóquelos correctamente para fijar los gabinetes a la pared. Utilice únicamente los tornillos 
  enumerados en esta Guía para instalaciones con paneles de yeso o construcciones de madera. Nunca utilice estos 
  tornillos para realizar instalaciones con hormigón, ladrillo u otro material. 

 
Siempre empezar por la esquina donde se unen dos hileras de gabinetes. Durante la instalación es necesario quitar todas las puertas para 
alinear correctamente todos los gabinetes al unirlos. Localizar y marcar las montantes de pared elegidas para instalar los gabinetes. Colocar  
el gabinete de la esquina en ese lugar. Usa el nivel para garantizar que el gabinete quede nivelado y derecho. Si es necesario usa cuñas  
para nivelar. NOTA Usa cuñas en los gabinetes para que queden a escuadra (pegados) con la pared sin dejar espacios entre el fondo del  
gabinete y la pared en el área de montaje. Perfore un agujero piloto de 4,76 mm en las ubicaciones de los montantes a través de la parte 
interior del panel posterior y hacia adentro del montante.. Asegúrese de colocar los tornillos a 2.54 cm o más de la parte superior, inferior y 
laterales. Asegúrese de colocar los tornillos a 2.54 cm o más de la parte superior, inferior y laterales. Monta el gabinete en la pared con el 
herraje correcto según el tipo de pared. Después de instalar los gabinetes de la esquina, prosigue con los demás. 
 
 

ATTACH CABINETS 
TOGETHER 

After the corner cabinet is secured to the 
wall, use c-clamps to align the next cabinet 
to the first cabinet. Use a level to be sure the 
adjoining cabinets are flush and level with 
each other. If needed, shim the cabinets 
to level. Drill a 1/8” pilot hole in the face 
frame above or below each door hinge 
location. Attach the second cabinet to the 
first cabinet using a #8 x 2" screw and 
countersink for best appearance. Always 
attach cabinets together at the face frame 
as shown. Do not attach through the cabinet 
side panel. NOTE You must drill pilot holes 
to attach cabinets together. Cabinet drawers 
and doors should line up as shown below. 

UNIR LOS GABINETES
Después de fijar el gabinete de la esquina a la pared, usa abrazaderas en “C” para alinear el gabinete siguiente al primero. Usa un nivel 
para garantizar que los gabinetes contiguos queden a ras y a nivel entre sí. Si es necesario, usa cuñas para nivelar. Taladra un orificio piloto 
de 1/8” en el marco frontal arriba y debajo del lugar donde irán las bisagras de las puertas. Sujeta el segundo gabinete al primero con un 
tornillo núm. 8 de 2 plg (5.08 cm) e instala al ras para darle un mejor aspecto. Siempre une los gabinetes por el marco frontal como se 
muestra. Nunca fijes los gabinetes por el panel lateral.  NOTA Debes taladrar orificios piloto para unir los gabinetes.

INSTALL REMAINING CABINETS 

Drill a 3/16” pilot hole at the stud locations through the back panel and into the stud. Level and mount the cabinet to the  
wall with hardware appropriate for your wall type. If needed, shim the cabinet to level. DO NOT COMPLETELY TIGHTEN  
MOUNTING SCREWS UNTIL ALL CABINETS HAVE BEEN ATTACHED TOGETHER. After all cabinets have been attached  
together and are level and secure, then tighten all mounting screws. Take care to seat mounting screws tightly against back 
panel without driving into back panel material. Check to be sure that all cabinets remain level after tightening. NOTE To attach 
a wall cabinet to a TALL PANTRY unit, drill a 1/8” pilot hole 7/8” deep through the wall cabinet face frame to the tall pantry 
unit. Use a #8 x 2” screw to secure cabinets together. After cabinets are installed it will be necessary to adjust doors and  
drawers for proper alignment. 
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�

3/16” pilot hole at stud 
Agujero piloto de 4,76mm en  
el montante

b
	�
Shim if necessary, installation    
shims are not included 
Usa cunas si es necesario. 
Cunas de instalacion (No Incluidas)

c Scrap Block 
       Bioque de Recorte

d 	�1/8” Diameter 
1/8” PLG (3.18MM) de diam.

c

d

b
2

a
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INSTALAR EL RESTO DE LOS GABINETES
Taladra un orificio piloto de 3/16 plg donde está la montante, a través del panel trasero y dentro de la misma. Level and mount the cabinet 
to the wall with hardware appropriate for your wall type. If needed, shim the cabinet to level. NO APRIETES POR COMPLETO LOS 
TORNILLOS DE MONTAJE HASTA QUE LOS GABINETES ESTÉN UNIDOS. Aprieta todos los tornillos de montaje después que todos los 
gabinetes hayan sido unidos firmemente y estén a nivel. Asegúrate de que los tonillos de montaje descansen firmemente contra el posterior 
panel sin que perforen el material de estos. Verifica que todos los gabinetes queden a nivel después de apretados los tornillos. NOTA Para 
fijar un gabinete de pared a una DESPENSA ALTA, taladra un orificio piloto de 1/8 plg con una profundidad de 7/8 plg a través del marco 
frontal del gabinete de pared a la despensa alta. Usa un tornillo núm. 8 x 2 plg para fijar los gabinetes.

4 DOOR AND DRAWER ALIGNMENT
After cabinets are installed it will be necessary to 

adjust doors and drawers for proper alignment.  
ALINEACIÓN DE PUERTA Y CAJÓN
Después de que los gabinetes estén instalados, será necesario 
ajustar las puertas y los cajones para una alineación adecuada. 

FINISHING UNFINISHED CABINETS
CÓMO DAR ACABADO A GABINETES SIN 
ACABADO
Fill screw holes made in the face frame stiles with wood 
putty. Sand the cabinets and prep for stain. Use a tack cloth to thoroughly wipe the surface and remove any excess dust. A 
surface that is improperly prepared will not stain correctly. Stain or paint your cabinets according to the finish manufacturer’s 
recommended instructions.
Rellena con masilla para madera los orificios de tornillos hechos en los travesaños del marco. Lija los gabinetes y prepáralos para  
el tinte. Usa un paño adherente para limpiar bien la superficie y remover cualquier exceso de polvo. Una superficie que no se prepare 
adecuadamente no absorberá el tinte correctamente. Tiñe o pinta tus gabinetes según las instrucciones recomendadas por el fabricante 
para el acabado.

5 HINGE ADJUSTMENT
AJUSTE DE LA BISAGRA

Review the illustrations to locate the hinge on your specific cabinet.
Revise las ilustraciones para ubicar la bisagra en su gabinete específico. 

NOTE All doors must be aligned before installing decorative hardware
NOTA Todos las puertas deben estar alineados antes de instalar herrajes decorativos

LAZY SUSAN CABINETS |    GABINETES CON BANDEJA GIRATORIA

Up/Down
Arriba/Abajo

In/Out
Adentro/Afuera

Left/Right
Izquierda/Derecha

In/ Out
Adentro/Afuera

Left/Right
Izquierda/Derecha

Door Gap
Brecha de la puerta

Up/Down
Arriba/Abajo

Up/Down
Arriba/Abajo

Up/Down
Arriba/Abajo

In/Out
Adentro/Afuera

Left/Right
Izquierda/Derecha

In/Out
Adentro/Afuera

Left/Right
Izquierda/Derecha

Up/Down
Arriba/Abajo
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Do you have a question about this product? Do you have damaged 
or missing parts or need installation advice? DO NOT RETURN  the 
product to the store. We’re here to help. 

¿Tiene alguna pregunta sobre este producto?¿Tiene piezas dañadas o 
faltantes o necesitas algún consejo para la instalación? NO  DEVUELVAS 
el producto a la tienda. Estamos aquí para ayudarte.

Call us at/Llamenos al: 

 Email us at/Envíanos un email a:  

 from Mon-Fri EST/ de Lunes a Viernes Hora del 
Este: 

IMPORTANT___________
IMPORTANTE

Reviews are important to us. If you are happy 
with this product, please leave us a 5-star review.
Las reseñas son importantes para nosotros.  
Si estás satisfecho con este producto, por favor, 
déjanos una reseña de 5 estrellas. 

*The fastening solutions described here are recommendations only, and are based on commonly used installations. Each 
installer must evaluate the specific characteristics of the particular wall on which the cabinets are to be installed to ensure 
the proper fastening solution is used and the product is fastened safely and securely. This may require hardware or  
fastening methods which are different from, or additional to, what is described here. AWC DOES NOT WARRANT THE  
INSTALLATION OF THIS PRODUCT.
*Las soluciones de sujeción aquí descritas son sólo recomendaciones y se basan en las instalaciones más comúnmente utilizadas. Cada 
instalador tiene que evaluar las características específicas de la pared en que se instalarán los gabinetes para garantizar que la solución 
de sujeción sea apropiada y que el producto quede sujeto segura y firmemente. Ello podría requerir herrajes o métodos de sujeción difer-
entes o adicionales a los descritos aquí. AWC NO GARANTIZA LA INSTALACIÓN DE ESTE PRODUCTO.

IMPORTANT HEALTH NOTICE Some of the building materials 
used in this home (or these building materials) emit formaldehyde.  

Eye, nose, and throat irritation, headache, nausea and a variety of  
asthma-like symptoms, including shortness of breath, have been 
reported as a result of formaldehyde exposure. Elderly persons and 
young children, as well as anyone with a history of asthma, allergies,  
or lung problems, may be at greater risk. Research is continuing on  
the possible long-term effects of exposure to formaldehyde.  Reduced 
ventilation may allow formaldehyde and other contaminants to 
accumulate in the indoor air. High indoor temperatures and humidity 
raise formaldehyde levels. When a home is to be located in areas subject 
to extreme summer temperatures, an air-conditioning system can be 
used to control indoor temperature levels. Other means of controlled 
mechanical ventilation can be used to reduce levels of formaldehyde 
and other indoor air contaminants. If you have any questions regarding 
the health effects of formaldehyde, consult your doctor or local health 
department.
WARNING This product can expose you to chemicals including 
formaldehyde which is known to the State of California to cause cancer,  
and methanol, which is known to the State of California to cause  
birth defects or other reproductive harm. For more information go 
to www.P65Warnings.ca.gov

AVISO IMPORTANTE PARA LA SALUD Algunos materiales de 
construcción usados en esta vivienda (o estos materiales de 

construcción) emiten formaldehído. La irritación en ojos, nariz y 
garganta; los dolores de cabeza, náusea y otros síntomas parecidos al 
asma, como la falta de aire, han sido identificados como consecuencias 
de la exposición al formaldehído. Los ancianos y los niños pequeños,  
así como quienquiera con historial de asma, alergias o problemas 
pulmonares, pueden correr mayor riesgo. Continúan las investigaciones 
sobre los posibles efectos a largo plazo por exposición al formaldehído.
La poca ventilación pudiera causar acumulación del formaldehído u 
otros contaminantes del aire en interiores. Las altas temperaturas y 
humedad en interiores incrementan los niveles de formaldehído. Para 
viviendas en zonas de temperaturas extremas durante el verano puede 
usarse un sistema de aire acondicionado a fin de controlar los niveles  
de temperatura en interiores. Otros medios de ventilación mecánica  
controlada pueden usarse para reducir los niveles de formaldehído y 
otros contaminantes del aire en interiores. En caso de pregunta o duda 
con respecto a los efectos del formaldehído en la salud, consultar al 
médico o llamar al departamento de salud local. 
ADVERTENCIA Este producto puede exponerte a sustancias  
químicas incluyendo formaldehído, que se considera en el estado de 
California como causante de cáncer, y metanol, que se considera en 
 el estado de California como causante enfermedades congénitas y 
otros daños al sistema reproductor. Para más información,  
visite www.P65Warnings.ca.gov
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AMERICAN WOODMARK  
CORPORATION LIMITED WARRANTY

This warranty covers defects in materials and workmanship in your 
American Woodmark Kitchen cabinets under normal home use. This 
warranty is offered only to the original residential consumer purchaser 
(“the Consumer”) and may not be transferred.
What This Warranty Covers:  American Woodmark Corporation 
(“AWC”), the manufacturer of this kitchen cabinetry, warrants its parts 
and products to be free of defects in materials and workmanship from 
the original date of purchase under normal home use. This warranty is 
offered to the original residential consumer purchaser only and may not 
be transferred.
How Long The Warranty Lasts: The coverage of this warranty lasts 
for the lifetime of the original purchaser, so long as he or she owns the 
home in which the product was first installed. Coverage for unfinished 
kitchen cabinets lasts 1 year.
Warrantor:  American Woodmark Corporation, 561 Shady Elm Road, 
Winchester, VA 22602 (888) 578-4009
What American Woodmark Will Do Under The Warranty: During 
the warranty period, AWC, at its option, will repair or replace any 
part or product that proves to have substantial defects in materials 
or workmanship, or AWC will provide an equivalent replacement 
product, at no cost to the Consumer. AWC reserves the right to change 
specifications in design and materials without notice and with no 
obligation to retrofit products we previously manufactured.
Duties of the Consumer:  If you purchased American Woodmark 
cabinetry and need a replacement part or would like to file a warranty 
claim, IMMEDIATELY NOTIFY AWC BY E-MAIL (Homeproducts_CC@
woodmark.com ) OR TELEPHONE (888-578-4009) OF THE ISSUE.  You 
must provide a copy of the original sales receipt from your purchase.
Hand Carving, Wood, Aging And Printing Limitations: Because of the 
varying natural characteristics of wood and the effects of aging, product 
shown in displays and/or printed materials will not be an exact match to 
new cabinetry you will receive. Depending on the wood characteristics, 
the age of a sample and the environment of the showroom, samples 
will show some degree of variation from new product. In addition, 
you should not expect all doors, drawer fronts, trim or molding to 
match exactly in either finish or grain. Variation in wood is normal and 
unavoidable. In addition, it is not possible to match our colors exactly in 
printed materials. Therefore, you should view the actual samples when 
making your color selection. Slight variation in size and design is also 
characteristic of individually hand-carved items. This variation can occur 
from carving to carving, which only adds to their uniqueness and beauty.
Limitations and Exclusions: This warranty does not cover defects or 
damage which result from commercial use, improper transportation, 
improper installation, use of unauthorized parts, mishandling, misuse, 
abuse, neglect, abnormal use, improper maintenance, non-AWC repairs, 
accidents, impact, or acts of God, such as hurricanes, fire, earthquakes 
or floods, normal wear and  tear, alterations, environmental conditions, 
humidity absorption, or mold. This warranty, and any applicable implied 
warranties, does not cover incidental or consequential damages arising 
from any defects in the product, such as labor charges for installation 
or removal of the product or any associated products. In addition, 
variations in hand carved items, wood grain, finish color, aging or other 
natural wood and stain characteristics are not considered defects and 
are not covered by this warranty. 
Disclaimers and Rights: AWC disclaims any implied warranty of 
merchantability, and there are no express warranties other than those 
set forth herein. ANY WARRANTY IMPLIED BY STATE LAW (WHETHER 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR USE OR 
OTHERWISE) SHALL BE EFFECTIVE FOR ANY PRODUCT ONLY FOR 
THE DURATION OF THE APPLICABLE LIMITED WARRANTY PERIOD 
LISTED ABOVE.   SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR 
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO 
THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.  
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU 
MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE.
How to Obtain Warranty Service: If you need replacement parts or 
would like to make a warranty claim, please contact our Customer Care 

Representative by mail, email, fax or telephone at the address or phone 
numbers listed on this page. All warranty claims must include the model 
number of the product, copy of the original receipt and the nature of the 
problem. In addition, AWC may at its discretion require inspection of the 
installation site or authorize the prepaid return of the claimed defective 
part. Merchandise not preapproved for return will not be accepted and 
the associated claim not accepted.

Products should be examined for defects prior to 
installation. This warranty also does not cover labor charges 
for installation or removal of the product or any associated 
products. If upon inspection you find our product has a 
damaged or missing part, it may not be necessary to return 
the unit to the store of purchase. Please contact AWC 

customer care to possibly obtain a replacement part.

GARANTÍA LIMITADA DE AMERICAN WOODMARK CORPORATION
Esta garantía cubre defectos en materiales y mano de obra en sus gabinetes de cocina Amer-
ican Woodmark bajo uso doméstico normal. Esta garantía se ofrece únicamente al comprador 
consumidor residencial original (“el Consumidor”) y no puede transferirse. 

Qué Cubre la Garantía:  American Woodmark Corporation (“AWC”), el fabricante de estos 
gabinetes de American Woodmark, garantiza que sus piezas y productos están libres de 
defectos en materiales y mano de obra desde la fecha original de compra bajo uso doméstico 
normal. Esta garantía se ofrece únicamente al comprador consumidor residencial original y no 
puede transferirse. 

Cuánto Dura la Garantía: La cobertura de esta garantía dura toda la vida del comprador 
original, siempre que sea propietario de la vivienda en la que se instaló el producto por primera 
vez. La cobertura para gabinetes de cocina sin acabado es de 1 año.

Garante: American Woodmark Corporation, 561 Shady Elm Road, Winchester, VA 22602  
(888) 578-4009

Qué hará American Woodmark bajo la garantía: Durante el período de garantía, AWC, a 
su opción, reparará o reemplazará cualquier pieza o producto que demuestre tener defectos 
sustanciales en materiales o mano de obra, o AWC proporcionará un producto de reemplazo 
equivalente, sin costo para el consumidor. AWC se reserva el derecho de cambiar las espe-
cificaciones de diseño y materiales sin previo aviso y sin ninguna obligación de renovar los 
productos fabricados previamente. 

Deberes del Consumidor:  Si compró gabinetes de American Woodmark y necesita una 
pieza de repuesto o desea presentar un reclamo de garantía, NOTIFIQUE INMEDIATAMENTE 
A AWC POR CORREO ELECTRÓNICO (Homeproducts_CC@woodmark.com) O POR TELÉ-
FONO (888-578-4009) DEL PROBLEMA. Debe proporcionar una copia del recibo de venta 
original de su compra.

Limitaciones de talla a mano, madera, envejecimiento e impresión: Debido a las carac-
terísticas variables naturales de la madera y a los efectos del envejecimiento, el producto 
mostrado en la exhibición y/o en los materiales impresos puede no coincidir exactamente con 
los gabinetes nuevos que usted recibirá. Dependiendo de las características de la madera, 
la edad de la muestra y las condiciones ambientales de la sala de exhibición, las muestras 
variarán en cierto grado, del producto nuevo. Además, usted no deberá esperar que todas las 
puertas, caras de los cajones, acabados o molduras tengan acabados o vetas idénticos.  La 
variación de la madera es normal e inevitable. Además, es imposible reproducir exactamente 
nuestros colores en el material impreso. Por consiguiente, usted debe ver las muestras reales 
al elegir su color.  Una ligera variación en tamaño y diseño también es característica de los 
artículos tallados a mano individualmente. Esta variación puede suceder en cada talla, lo que 
solo le añade singularidad y belleza. 

Limitaciones y Exclusiones: Esta garantía no cubre defectos o daños que resulten del uso 
comercial, transporte inadecuado, instalación incorrecta, uso de piezas no autorizadas, mal 
manejo, mal uso, abuso, negligencia, uso anormal, mantenimiento inadecuado, reparaciones 
que no sean de AWC, accidentes, impactos o actos de Dios, como huracanes, incendios, 
terremotos o inundaciones, desgaste normal, alteraciones, condiciones ambientales, absorción 
de humedad o moho. Esta garantía y cualquier otra garantía implícita correspondiente, no 
cubre daños incidentales o secundarios resultado de cualquier defecto en el producto, tales 
como cargos por mano de obra por la instalación o retiro del producto o de cualquier producto 
relacionado. Además, en los artículos tallados a mano, las variaciones en la veta de la madera, 
el color del acabado, el envejecimiento u otras características de la madera o el tinte no se 
considerarán defectos y no están cubiertos por esta garantía. 

Exenciones de Responsabilidad y Derechos: AWC renuncia a cualquier garantía implícita 
de comerciabilidad y no existen garantías expresas distintas de las aquí establecidas. 
CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA POR LA LEY ESTATAL (YA SEA DE COMERCIABILIDAD 
O APTITUD PARA UN USO PARTICULAR O DE OTRA MANERA) SERÁ EFECTIVA PARA 
CUALQUIER PRODUCTO SOLAMENTE DURANTE LA DURACIÓN DEL PERÍODO DE GA-
RANTÍA LIMITADA APLICABLE INDICADO ARRIBA.   ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN 
LA EXCEPCIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS DIRECTOS O INDIRECTOS, POR TANTO LA 
EXCEPCIÓN O LIMITACIÓN ANTERIOR PUEDE NO SER APLICABLE EN SU CASO.  ESTA 
GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y ES POSIBLE QUE TAMBIÉN 
GOCE DE OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO.

Cómo Recibir Servicio de Garantía: Si necesita piezas de reemplazo o le gustaría hacer una 
reclamación de garantía, por favor, contacte a nuestro Representante de Atención al Cliente 
por correo electrónico, fax o teléfono, por medio de la dirección o el número de teléfono provis-
tos en esta página. Todas las reclamaciones de garantía deben incluir el número de modelo del 
producto, copia del recibo original y la naturaleza del problema. Además AWC podrá, a su dis-
creción, requerir una inspección del sitio de la instalación o autorizar la devolución prepagada 
de la pieza defectuosa por la cual se hace la reclamación. No se aceptará ninguna mercancía 
cuya devolución no haya sido previamente aprobada ni ninguna reclamación relacionada con 
tal mercancía.

Antes de la instalación, los productos deben examinarse en busca de defectos. Esta 
garantía tampoco cubre los cargos por mano de obra relacionados con la instalación 
o retiro del producto o productos relacionados. Si al inspeccionar el producto ust-
ed encuentra que falta una pieza o que alguna de ellas está dañada, puede que no 
sea necesario devolver la unidad a la tienda donde la compró. Por favor, contacte a 
atención al cliente de AWC para determinar la posibilidad de obtener una pieza de 

reemplazo.



APRON SINK/DEEP COOKTOP BASE CABINET
GABINETE DE BASE PARA FREGADERO CON FRENTE  
EXPUESTO/ESTUFA PROFUNDA

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |   
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

Your 36” wide Apron Sink/Deep Cooktop Base Cabinet will work with a variety of sink types and cooktops, and the sink/
appliance you select will determine the type of installation required; it will also be crucial to plan your countertop install 
around what you’ve selected. See countertop and appliance manufacturer’s specific recommendations for your configura-
tion. Please ensure your selected sink/appliance will fit within the size of this cabinet, before any modification is done. See 
table below.

This Apron Sink/Deep Cooktop Base Cabinet should be installed by an experienced cabinet installer. This guide is not in-
tended to be a substitute for installation experience. The below instructions assume efforts will be made, before beginning, 
to identify problem areas where the floor/wall may not be level.

Sinks may be installed as:

1  Undermount sinks (rim of the sink is below the countertop)

2  Built-up sinks (rim of the sink is raised above the countertop)

3  Flushmount sinks (rim of the sink is flush with the countertop)  

UNDERMOUNT INSTALLATIONUndermount Sink
BUILT-UP INSTALLATION

Built-up Sink
FLUSH MOUNT INSTALLATION

Flushmount Sink

Tu gabinete de base para fregadero con frente expuesto/estu-
fa profunda, de 91.44 cm, se adapta a una variedad de tipos de 
fregaderos y estufas, y el fregadero/electrodoméstico que selec-
ciones determinará el tipo necesario de instalación; también será 
esencial planificar la instalación del mostrador alrededor de lo que 
hayas seleccionado. Consulta las recomendaciones específicas del 
fabricante de mostradores y electrodomésticos para tu configu-
ración. Asegúrate de que el fregadero/electrodoméstico selec-
cionado se corresponda con el tamaño de este gabinete antes de 
realizar cualquier modificación. Consulta la tabla siguiente.

Este gabinete de base para fregadero con frente expuesto/est-
ufa profunda debe montarse por un profesional con experiencia 
en la instalación de gabinetes. Esta guía no está elaborada para 

sustituir la experiencia en la instalación. Las instrucciones más 
abajo presuponen que, antes de comenzar, se hagan esfuerzos 
por identificar las áreas con problemas donde el piso y la pared no 
estén nivelados.

Los fregaderos pueden instalarse de las formas siguientes:

1  �Fregaderos bajo cubierta (el borde del fregadero está por 
debajo del mostrador)

2  �Fregaderos elevados (el borde del fregadero está por encima 
del mostrador)

3  �Fregaderos empotrados (el borde del fregadero está al ras 
del mostrador  

Determining if/how to modify your cabinet:
The apron sink/deep cooktop base comes with a front cutout; however, you may want to trim the opening further. See ap-
pliance manufacturers specs to determine final cutout width and height size; the table below provides a range:

Cómo determinar si es necesario/cómo  
modificar tu gabinete
El gabinete de base para fregadero con frente expuesto/estufa 
profunda viene con una abertura frontal; sin embargo, puedes 

recortar este vano todavía más. Consulta las especificaciones del 
fabricante de electrodomésticos para determinar el ancho y el alto 
definitivos del recorte; la tabla más abajo provee cierto rango:

1 2 3
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APRON SINK/DEEP COOKTOP BASE CABINET – cutout sizes
GABINETE DE BASE PARA FREGADERO CON FRENTE EXPUESTO/ESTUFA PROFUNDA - tamaños de recorte

 Cutout Minimum |  
Recorte Mínimo

Cutout Maximum |  
Recorte Máximo

Sink or cooktop Width |  
Ancho del fregadero o estufa 29" (73.7 cm) 34 1/2" (87.6 cm)

Sink or cooktop Height |  
Altura del fregadero o estufa 7 1/2" (19.1 cm) 10 1/2" (26.7 cm)

Smaller sinks/cooktops may be used and the cutout size made smaller with the use of fillers, sold separately in 3” and 6” 
width sizes.

Trim with precision to avoid cutting too large a space, or leave some measurement of tolerance and plan on making an 
additional, or final trim, after fit checking (see further down). Always have the sink/appliance on hand before making any 
alterations.

When trimming is needed: 

Make cutout opening alterations prior to installing cabinet, including those needed for plumbing/electrical, in the back and 
floor of the cabinet.

Note that when trimming, it will be easier to trim the inner 2” stile insert on each side, by removing them first. These are 
held in place with 2 screws

CAUTION! With material removed, when trimmed stiles are re-installed, check to make sure 
screws are not too large or long, ensuring they DO NOT protrude to the outside of the cabinet.

For trimming white vinyl finish cabinets, it is crucial that a very sharp blade is used to avoid 
damaging the edges of the vinyl.

All alterations should be done to your cabinet, and the size of your sink/appliance tested, prior 
to anchoring cabinet to the wall/floor, and to adjoining cabinets.

Build a support structure:
Sinks/cooktops usually require further support bracing. See the sink/appliance manufactur-
er’s recommendations.

Stile Insert - Inserto de Montante

Front view
Vista frontal

Inside front view
Vista delantera

Front view
Vista frontal

Se pueden usar fregaderos/estufas más pequeños y reducir el 
tamaño del vano usando rellenos, que se venden por separado en 
tamaños de 7.62 cm y 15.24 cm de ancho.

Recorta con exactitud para evitar un espacio demasiado grande, 
o deja un rango de tolerancia para hacer un corte adicional o final 
después de comprobar que se ajusta bien (ver más abajo). Ten 
siempre a mano el fregadero/electrodoméstico antes de realizar 
cualquier modificación.

Cuando se necesite recortar:
Modifica el recorte del vano antes de instalar el gabinete, incluy-
endo las modificaciones para instalaciones de plomería/electrici-
dad, en la parte posterior e inferior del gabinete.

Ten en cuenta que al recortar, será más fácil recortar el inserto de 
montante interior de 5.08 cm en cada lado, retirándolos primero. 
Estos se mantienen en su lugar con 2 tornillos.

¡CUIDADO!  Con el material retirado, cuando se vuelvan a instalar 
los montantes recortados, verifica que los tornillos no sean de-
masiado grandes o largos, asegurándote de que NO sobresalgan 
hacia el exterior del gabinete.

Para recortar gabinetes con acabado en vinilo blanco es esencial 
usar una cuchilla filosa al efecto de evitar que los bordes del vinilo 
se dañen.

Todas las modificaciones al gabinete —y cualquier comprobación 
de tamaño del fregadero/electrodoméstico— deben realizarse 



antes de anclar el gabinete a la pared/piso o a otros gabinetes 
contiguos.

Construye una estructura de soporte:
Los fregaderos/estufas necesitan usualmente soporte adicional. 
Consulta las recomendaciones del fabricante de fregaderos/elec-
trodomésticos.

Installing cabinet:
Mark all stud locations on wall prior to installation. Position the cabinet without sink/cooktop in it. For sinks, the cabinet will 
be lifted up over the plumbing and set in place. Ensure electrical outlets/plumbing is accessible at back/floor of cabinet. 
Align cabinet face with your sink. Use level, and check for plumb of cabinet, using shims where necessary. Use #8 x 2” 
cabinet screws to attach sink/cooktop base to neighboring base cabinet through face frames. If the cabinet placement isn’t 
aligned to wall studs, use anchor bolts to secure cabinet to the wall.

Once cabinet is anchored and level, follow manufacturer’s instructions for installing sink/cooktop unit, including their at-
tachment method for the appliance to the cabinet.

Follow all sink/cooktop manufacturer’s recommendations for the final anchoring of the sink/cooktop to the cabinet itself, 
and any additional sealing/finishing required. 

Cómo instalar el gabinete:
Marca dónde están ubicadas todas las vigas en la pared antes de 
proceder a la instalación. Coloca el gabinete sin el fregadero/est-
ufa. Para fregaderos, el gabinete será levantado sobre la plomería 
y colocado en su lugar. Asegúrate de tener acceso a los tomacor-
rientes/plomería en la parte posterior/piso del gabinete. Alinea el 
frente del gabinete con el fregadero. Utiliza un nivel y verifica si el 
gabinete está a plomo, usando cuñas si es necesario nivelarlo. Usa 
tornillos #8 x 2 plg de gabinete para fijar la base del fregadero/
estufa al gabinete de base próximo, a través de los marcos. Si la 

ubicación del gabinete no está alineada con las vigas de pared, 
usa pernos de anclaje para asegurar aquel a esta.

Una vez que el gabinete esté anclado a la pared, sigue las instruc-
ciones del fabricante para instalar la unidad de fregadero/estufa, 
incluyendo su método de fijación del electrodoméstico al gabinete.

Sigue todas las recomendaciones del fabricante de fregaderos/
estufas para el anclaje final del fregadero/estufa al gabinete y para 
cualquier requerimiento adicional de sellado/acabado. 



ACCESSIBLE SINK BASE
BASE DE FREGADERO ACCESIBLE

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |  INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

1 Remove the plastic shipping braces.
Retira los soportes plásticos de envío.

2 Cut back panel wide enough to clear  
any obstructions.

Corta el panel posterior con ancho suficiente para que 
no choque con cualquier obstrucción

3 Set the bottom section in place and tempo-
rarily secure it to the adjacent cabinets  

with clamps.
Coloca la sección inferior en su lugar y asegúrala  
temporalmente a los gabinetes adyacentes con 
abrazaderas.

5 Set the bottom section in place and tempo-
rarily secure it to the adjacent cabinets  

with clamps.
Coloca la sección inferior en su lugar y asegúrala  
temporalmente a los gabinetes adyacentes con 
abrazaderas.

4 Install upper section by fastening to the 
adjacent cabinets and to the wall. Refer to 

the cabinet installation instructions on the carton 
or enclosed sheet.
Instala la sección superior, sujetándola a los gabinetes 
adyacentes y a la pared. Consulta las instrucciones 
de instalación de los gabinetes en la caja o en la hoja 
incluida. 

If lower section will remain, fasten to adjacent cabinets 
(refer to the cabinet installation instructions on the 
carton or enclosed sheet.) 
5. Si se va a mantener la sección inferior, asegúrala a 
los gabinetes adyacentes (consulta las instrucciones 
de instalación de los gabinetes en la caja o en la hoja 
incluida).
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BLIND BASE CABINET
GABINETE DE BASE CIEGA 

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |   
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

1
   �

Place the blind base cabinet into the corner. Before securing it, make sure it is pulled out from the 
corner as specified on your design layout.

Coloca el gabinete de base ciega en la esquina. Antes de asegurarlo, comprueba que esté separado de la 
esquina como se especifica en la disposición de diseño.

3" FILLER  |
RELLENO DE 7.6 CM 

2" HARDWARE 
CLEARANCE  |

ESPACIO DE 5.08 CM PARA 
LOS HERRAJES

= OPEN SPACE  |
= ESPACIO LIBRE

ADJACENT CABINET |
GABINETE ADYACENTE

WALL  |    PARED 

KBBC45

36"

42"–
45"

COUNTERTOP CLEAT  |  LISTÓN DEL MOSTRADOR

W
A

LL  |   PA
RED

 
BLIND BASE CABINET  |
GABINETE DE BASE CIEGA

Pull Distance: 42” Min to 45” Max

What is Pull Distance?

Pull distance refers to the distance from the cor-
ner where two walls meet out to the furthest side 
panel of the KBBC45 (blind base cabinet). 

Distancia de separación: 106.68 cm mín.  
hasta 114.30 cm máx.
¿Qué es la distancia de separación?
La distancia de separación se refiere a la distancia 
desde la esquina donde se unen las dos paredes has-
ta el panel lateral más lejano del KBBC45 (gabinete 
de base ciega).

2    �
Ensure the cabinet is level and straight.  
Use shims if necessary. 

Garantiza que el gabinete quede nivelado y derecho.  
Usa cuñas si es necesario.

WALL
PARED

SHIM
CUÑA

WALL
PARED

SHIM
CUÑA

LEVEL
NIVEL
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4 Place the adjacent cabinet into place accord-
ing to your design layout. Make sure the 

cabinets are level and straight.
Coloca el gabinete adyacente en su posición de acu-
erdo a la disposición del diseño. Asegúrate de que los 
gabinetes estén nivelados y derechos.

WALL
PARED

FLOOR
PISO

BLIND BASE CABINET
GABINETE DE BASE CIEGA

ADJACENT CABINET
GABINETE ADYACENTE

WALL
PARED

C-CLAMP
ABRAZADERA EN C

3” FILLER 
RELLENO DE 7.6 CM

5 Install a base filler to give proper door and 
drawer clearance between the blind base and 

adjacent cabinet. Clamp the filler to the face frame. 
Mark the location of the filler on the inside of the 
frame. Drill two (2) 1/8” pilot holes through the face 
frame and into the filler. Use two (2) #8 x 2” cabinet 
screws to secure the filler.
Instala un separador de base para dejar el espacio 
adecuado entre la puerta y el cajón entre la base ciega y 
el gabinete adyacente Fija el separador al marco frontal. 
Marca la ubicación del separador en el interior del marco. 
Taladra dos (2) orificios pilotos de 1/8 plg a través del 
marco frontal y dentro del separador. Usa dos (2) tornillos 
para gabinete #8 x 2 plg para asegurar el separador.

3 Drill two (2) 3/16" pilot holes through the back of the 
cabinet into each stud location. Use two (2) #10 x 

2-1/2” cabinet screws to secure the cabinet to the wall.
Taladra dos orificios de 3/16 plg a través de la parte posterior 
del gabinete en la ubicación de cada viga. Usa dos (2) tornillos 
para gabinete #10 x 2-1/2 plg para asegurar el gabinete a la 
pared.

3/16"



LAZY SUSAN CABINET INSTALLATION | 
INSTALACIÓN DEL GABINETE CON LAZY SUSAN

1. CABINET PREPARATION  |  PREPARACIÓN
DEL GABINETE

        Start your cabinet install by making sure the corner 
cleat is in place. It should be level, 34.5" above the high spot 
of the floor. The cleats (not provided) are necessary to 
support the countertop.
Comienza la instalación de tu gabinetes asegurándote de que el 
listón para esquinero esté en su lugar. Debe estar nivelado, 87.6 
cm desde el punto alto del piso. Los listones (no incluidos) son 
necesarios para sostener el mostrador.  

        Your Lazy Susan cabinet will be placed away from the 
corner, and the front edge of the cabinet must align with the 
cabinets next to it. 
There is an intentional void space behind the Lazy Susan 
cabinet. The corner cabinet will be placed away from the 
wall [B], and the cabinets to the left and right will be a guide 
to how it flushes to the front edge. 
Tu gabinete con Lazy Susan se colocará lejos de la esquina y 
el borde delantero del mismo debe quedar alineado con los 
gabinetes junto a él.
Hay un espacio vacío intencional detrás del gabinete con Lazy 
Susan. El gabinete esquinero se colocará lejos de la pared [B] y 
los gabinetes hacia la izquierda y la derecha servirán de guía 
para colocarlo al ras en el borde delantero.

        These adjoining 
cabinets [C] will have 
to be clamped and 
secured with standard 
permanent methods 
(glue, screws, pressure) 
to form a corner unit. 
This new unit of three 
cabinets does butt to 
the wall, as the outside 
two cabinets are made 
to use the whole depth. 
Push the 3-unit against 
the wall. Shim cabinets 
level to align with the 
cleats. 
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A

Corner cleat, top is level to a leveled floor  |  Listón para 
esquinero, la parte superior debe estar nivelada con un piso nivelado

34.5"

B

VOID areas in hatched black, cabinet is spaced away from 
wall  |  Áreas vacías rayadas en negro, el gabinete está separado de 
la pared

Securely join cabinets to each other and push new unit of 
three cabinets against the wall  |  Une de manera segura los 
gabinetes entre sí y coloca la nueva unidad de tres gabinetes contra 
la pared

C
C L E A T

C
L

E
A

T

36"

36"

16.5"28.5"

TOP VIEW: 
Open space: Void 
areas in hatched  
black line. 
VISTA SUPERIOR: 
Espacio libre: Áreas  
vacías rayadas en 
negro.

B

A

C



Estos gabinetes contiguos [C] deberán sujetarse con 
abrazaderas y asegurarse con métodos permanentes estándar 
(pegamento, tornillos, presión) para formar una unidad 
esquinera. Esta nueva unidad de tres gabinetes se coloca a tope 
con la pared, ya que los dos gabinetes externos están hechos 
para usar toda la profundidad. Empuja la unidad de 3 contra 
la pared. Calza los gabinetes nivelados para alinearlos con los 
listones.

2. CABINET DOOR HARDWARE  |
HERRAJES PARA PUERTA DEL GABINETE

When installing the decorative door hardware, 
countersink the screw on the backside of the  
door to prevent damage to the adjacent cabinets.
Al instalar los herrajes decorativos para puertas, instala los 
tornillos al ras en el lado posterior de la puerta para evitar 
daños a los gabinetes adyacentes.

3. SHELF ADJUSTMENT (FOR FINISHED CABINETS ONLY 
AJUSTE DEL ESTANTE (SOLO PARA GABINETES TERMINADOS
1. �Lift the shelf (A) up, and remove the pin (B).
2. �Insert the pin (B) into the desired hole (C),

through to the hole on the opposite side.
3. �Lower the shelf down to rest upon the pin.
1. Levante el estante (A) y retire el pasador (B).
2.  Inserte el pasador (B) en el orificio deseado (C), 

a través del orificio del lado opuesto. 
3. Baje el estante para que descanse sobre el pasador.

2

A

B C

C

A

B C

C

3

Do you have a question about this product? Do you have damaged 
or missing parts or need installation advice? DO NOT RETURN the 
product to the store. We’re here to help. 

¿Tiene alguna pregunta sobre este producto?¿Tiene piezas dañadas o 
faltantes o necesitas algún consejo para la instalación? NO DEVUELVAS 
el producto a la tienda. Estamos aquí para ayudarte.

Call us at/Llamenos al: 
1-888-578-4009
 Email us at/Envíanos un email a:  
HOMEPRODUCTS_CC@WOODMARK.COM
 from Mon-Fri EST/ de Lunes a Viernes Hora del 
Este: 8AM-7PM EST

IMPORTANT___________
IMPORTANTE

Reviews are important to us. If you are happy 
with this product, please leave us a 5-star review.
Las reseñas son importantes para nosotros.  
Si estás satisfecho con este producto, por favor, 
déjanos una reseña de 5 estrellas. 



CABINET PREPARATION  |  PREPARACIÓN DEL GABINETE

A Start your cabinet install by making sure the corner cleat 
is in place. It should be level, 34.5" above the high spot of 

the floor. The cleats (not provided) are necessary to support 
the countertop.
Comienza la instalación de tu gabinetes asegurándote de que el listón 
para esquinero esté en su lugar. Debe estar nivelado, 87.6 cm desde 
el punto alto del piso. Los listones (no incluidos) son necesarios para 
sostener el mostrador. 

B Your Lazy Susan cabinet will be placed away from the 
corner, and the front edge of the cabinet must align with 
the cabinets next to it. 

There is an intentional void space behind the Lazy Susan 
cabinet. The corner cabinet will be placed away from the wall 
[B], and the cabinets to the left and right will be a guide to 
how it flushes to the front edge. 
Tu gabinete con Lazy Susan se colocará lejos de la esquina y el borde 
delantero del mismo debe quedar alineado con los gabinetes junto a él.

Hay un espacio vacío intencional detrás del gabinete con Lazy Susan. 
El gabinete esquinero se colocará lejos de la pared [B] y los gabinetes 
hacia la izquierda y la derecha servirán de guía para colocarlo al ras en 
el borde delantero.

C These adjoining cabinets [C] will have to be clamped 
and secured with standard permanent methods (glue, 
screws, pressure) to form a corner unit. This new unit of 

three cabinets does butt to the wall, as the outside two 
cabinets are made to use the whole depth. Push the 3-unit 
against the wall. Shim cabinets level to align with the cleats.
Estos gabinetes contiguos [C] deberán sujetarse con abrazaderas y 
asegurarse con métodos permanentes estándar (pegamento, tornillos, 
presión) para formar una unidad esquinera. Esta nueva unidad de tres 
gabinetes se coloca a tope con la pared, ya que los dos gabinetes 

externos están hechos para 
usar toda la profundidad. 
Empuja la unidad de 3 
contra la pared. Calza los 
gabinetes nivelados para 
alinearlos con los listones.

UNFINISHED LAZY SUSAN CABINET INSTALLATION |  
INSTALACIÓN DEL GABINETE INACABADO DE LAZY SUSAN

A

Corner cleat, top is level to a leveled floor  |  Listón para 
esquinero, la parte superior debe estar nivelada con un piso nivelado

34.5"

B

VOID areas in hatched black, cabinet is spaced away from 
wall  |  Áreas vacías rayadas en negro, el gabinete está separado de 
la pared

Securely join cabinets to each other and push new unit of 
three cabinets against the wall  |  Une de manera segura los 
gabinetes entre sí y coloca la nueva unidad de tres gabinetes contra 
la pared

C

C L E A T

C
L

E
A

T

36"

36"

16.5"28.5"

TOP VIEW: 
Open space: Void  
areas in hatched  
black line. 
VISTA SUPERIOR: 
Espacio libre: Áreas  
vacías rayadas en 
negro.

U180734  |  02-23



1. To adjust the door height, grasp the top portion 
of telescopic tube, loosen telescopic locking 
screw and lower top portion of telescopic tube 
approximately 
1/8” to ensure 
height adjustment 
clearance. Re-tighten 
the telescopic 
locking screw.

2. Rotate the doors to the right, exposing the 
height adjustment screw.

1. Open the doors so that one side of the          	
bottom mounting bracket can be seen. 

1. Remove the shipping screws then loosen the 
front and back star-washers.

1. Detach doors from both the top and bottom 
trays then remove the shipping pin from above 
the top tray.
2. Lift bottom tray and remove bottom tray 
securing pin then lift top tray and remove top 
tray securing pin.
3. Loosen telescopic locking screw and lower 
upper portion of telescopic tube.
4. Lift both trays to the middle of the cabinet.
5. Tilt bottom of the tube and remove brake 
pivot post.
6. Rotate trays so the complete unit can be 
removed from cabinet then remove trays 
from tube.
7. Remove top and bottom mounting brackets.

2. Adjust the mounting bracket to correct the 
gap between the sides of the door and frame at 
the top and then the bottom.

3. Tighten, check, and repeat if necessary. For 
top adjustment, re-insert shipping screw in any 
unused hole or slot.

3. Rotate bracket to the left or right depending 
on which way the doors should go. 
4. Tighten the door alignment screws and close 
the door to check alignment. Repeat if necessary.

2. Remove the shipping screw and loosen 
the star-washer screw. If the door is out of 
alignment to the left, insert shipping screw into 
the right side of the slot. Reverse if alignment is 
out to the right. Repeat on both sides of bottom 
mounting bracket.

3. Turn the screw to the right to raise the doors 
and turn to the left to lower the doors. 
*Trays do not need to be unloaded to adjust (Up to 100 lbs.).

12400 Earl Jones Way 
Louisville, KY 40299 
rev-a-shelf.com 
Customer Service: 800-626-1126

LD-PM LAZY DAISY

VIDEO INSTRUCTIONS: WWW.REV-A-SHELF.COM/VIDEOS

TO ADJUST DOOR HEIGHT

INCORRECT 
UNEQUAL GAPS

CORRECT 
EQUAL GAPS

TO ADJUST FOR SIDE/SIDE CLEARANCE

INCORRECT
CORRECT

CENTERED POSITION

INCORRECT 
UNEQUAL GAPS

CORRECT 
EQUAL GAPS

TO ADJUST DOOR CLOSING ALIGNMENT

REMOVAL OF THE LAZY DAISY SUSAN UNIT

LD-PM-2017

ADJUSTMENT INSTRUCTIONS



CORNER SINK BASE CABINET  |
GABINETE DE BASE DE FREGADERO ESQUINADO

U180752  |  02-23

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |  INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

Requires 2 people to assemble. Carefully hold and support entire unit when moving. 
El ensamblaje requiere de 2 personas.  Sostén y apoya con cuidado toda la unidad cuando la muevas.

Instala los soportes metal 135° (BR) en el panel trasero diagonal (DBP). Los soportes están pretaladrados.
 Instala los tornillos directamente en el panel, a través del soporte.

Install two metal 135° brackets (BR) on diagonal back panel (DBP) in pilot holes.
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1 Install two metal 135° brackets (BR) on diagonal back panel (DBP) in pilot holes.  |  Instala dos 
soportes metálicos de 135° (BR) en el panel posterior diagonal (DBP) utilizando cuatro tornillos S2 en los 
orificios guía 
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3 Install 90° bracket (BR) to shorter side panels (SBP) and insert 2 wooden dowels into each SBP 
panel, then flip unit to Install the two shorter side panels (SBP) to the bottom panel (BP) using 

four S2 screws, and screw shorter side panels (SBP) to diagonal back panel (DBP).  |  Instala el soporte 
de 90° (BR) en los paneles laterales más cortos (SBP) e inserta 2 clavijas de madera en cada panel SBP; luego, 
voltea la unidad para instalar los dos paneles laterales más cortos (SBP) en el panel inferior (BP) utilizando 
cuatro tornillos S2 y atornilla los paneles laterales más cortos (SBP) al panel posterior diagonal (DBP).
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2 Install one 90° BR metal bracket in the rear center of the bottom panel (BP) using two S2 screws 
through bracket into pilot holes. Install 2 wooden dowels into bottom panel (BP),Install the 

diagonal back panel (DBP)  to the bottom panel (BP) using two S2 screws. Be sure to push BP into 
groove on DBP.  |  Instala un soporte metálico BR de 90° en el centro de la parte posterior del panel inferior 
(BP) utilizando dos tornillos S2 a través del soporte en los orificios guía. Instala 2 clavijas de madera en el panel 
inferior (BP). Instala el panel posterior diagonal (DBP) en el panel inferior (BP) utilizando dos tornillos S2. 
Asegúrate de empujar el BP en la ranura en DBP.

4 Install two metal 135° brackets (BR) into each side panel using pre-drilled holes and four S2 
screws. Install two 90° brackets (BR), one in the center of each panel using two S2 screws.  |  

Instala dos soportes metálicos de 135° (BR) en cada panel lateral utilizando orificios pretaladrados y cuatro 
tornillos S2. Instala dos soportes de 90° (BR), uno en el centro de cada panel usando dos tornillos S2.

2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

S2
12x

2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

90° BR 
2x

2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

135° BR 
4x

(S2)
(SBP)

(DBP)

(BP)

4x

(WD)

(S2)

(S2) (S2)

(LSP) (RSP)
(S2)

(S2)

1x

135° BR
4x

90° BR
2x

S2*
12x

(S2)

2x

RAW SIDE

FINISHED SIDE
(BP)

(S2) (DBP) (S2)
(S2)

(SBP)

(SBP)
(SBP)

WD*
2x

S2*
4x

(DBP)

(BP)

(S2)

FINISHED SIDE

RAW SIDE

(WD)

(BP) (S2)

2x

1x

FINISHED SIDE
LADO CON ACABADO

LADO CON ACABADO

LADO CON ACABADO

90° BR
1x

LADO SIN ACABADO

LADO SIN ACABADO

LADO SIN ACABADO

RAW SIDE



2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

WD
4x

2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

S7
4x

2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

S2
4x

5 Install 4 wood dowels into the shorter side panels (SBP). Install the larger side panels (LSP) and 
(RSP) onto the bottom panel (BP) using four S7 screws. Flip unit to install four S2 screws. Hold 

panel down while screwing into pre-drilled holes to assure alignment.  |  Instala 4 clavijas de madera en 
los paneles laterales más cortos (SBP). Instala los dos paneles laterales más grandes (LSP) y (RSP) en el panel 
inferior (BP) utilizando cuatro tornillos S7. Voltea la unidad para instalar cuatro tornillos S2. Sostén el panel hacia 
abajo mientras lo atornillas en los orificios pretaladrados para asegurar la alineación.
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6 Determine if you want the door to swing left or right and position face frame (FC) accordingly.  
Install 90° bracket (BR) onto bottom of face frame (FC) in the pre-drilled pilot holes using two S2 

screws. Then install face frame (FC) onto bottom panel (BP) using two S2 screws.  |  Determina si deseas 
que la puerta gire hacia la izquierda o hacia la derecha y coloca el marco frontal (FC) según corresponda. Instala 
el soporte de 90° (BR) en la parte inferior del marco frontal (FC) en los orificios pilotos pretaladrados utilizando 
dos tornillos S2. Luego, instala el marco frontal (FC) en el panel inferior (BP) utilizando dos tornillos S2.
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7 Carefully set the cabinet upright and secure the face frame (FC) with the brackets (BR) and four 
S2 screws.  |  Con cuidado, coloca el gabinete en posición vertical y asegura el marco frontal (FC) con los 

soportes (BR) y cuatro tornillos S2.
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8 CAREFULLY lay the cabinet on its back. Install the toe-kick plate (TK) to the side panels with 
brackets using four S2 screws.  |  CON CUIDADO coloca el gabinete sobre su parte posterior. Instala la 

placa del zócalo (TK) en los paneles laterales con los soportes utilizando cuatro tornillos S2.

2x

1x

S2*
6x

WD*
2x

90 DEGREE
BRACKET 1x

BR
2x

(SBP)

(DBP)

(LSP) BP

(SBP)
(TK)

(FC)

(RBP)

(DBP)

(BP)

(S2)

(DBP)

(S2)

(S2)

(S2)

S2
4x



STEP 1: CABINET INSTALLATION  |   
Select hardware that is best suited  
for your wall type*
INSTALACIÓN DEL GABINETE  |  Selecciona los 
herrajes que mejor se adapten a tu tipo de pared*

A STUDS: Secure to wall 
with #10 x 3" screws at 

stud location. 
VIGAS: Fíjalas a la pared con 
tornillos núm.10 x 3 plg (7.62 
cm) en la ubicación de las 
vigas.

B DRYWALL: Drill holes and secure to the wall 
with toggle bolts. Note: Use toggle bolts only 

when cabinet cannot be 
attached to a wall stud. 
Cabinet must also be at-
tached to adjacent cabinet 
as outlined in Step 3.
DRYWALL: Taladra orificios y 
asegura a la pared con pernos 
acodados. Nota: Usa pernos 
acodados sólo si el gabinete 
no se puede fijar a la viga de pared. El gabinete tam-
bién debe asegurarse a otro gabinete adyacente, 
como lo indica el Paso 3.

C CONCRETE: Drill ¼" 
holes, insert #10 wall 

anchors and secure to wall 
with #10 x 3" screws.
CONCRETO: Taladra orificios 
de 1/4 plg 0.63 cm, inserta an-
clajes de pared Núm. 10 y fija a 
la pared con tornillos Núm. 10 x 3 plg (7.62 cm)

IMPORTANT: Use “pan head” or “round head” 
screws with seat washers. Seat screws tightly 
against back rail or panel without driving into 
back rail or panel material.
IMPORTANTE : usa tornillos de “cabeza plana bise-
lada” o “cabeza redonda” con arandelas de asiento. 
Coloca los tornillos firmemente contra el panel o el riel 
trasero sin insertarlos en el panel o el riel.

STEP 2: COUNTERTOP CLEAT 
INSTALLATION
Locate and mark all studlocations. Use 2x4 
framing material as cleats to support the 

countertop. Use a level to ensure the cleats are 
level. Drill 3/16” pilot holes through the cleat and 
into the stud. Mount the cleat to the wall with 
hardware appropriate for your wall type.
INSTALACIÓN DEL LISTÓN DEL MOSTRADOR
Localiza y marca todas las ubicaciones de vigas. 
Instala material de enmarcado 2x4 como listones para 
sostener el mostrador. Usa un nivel para garantizar 
que los listones estén nivelados. Perfora orificios 
pilotos de 3/16 plg a través del listón y dentro de 
la viga. Monta el listón en la pared con el herraje 
correcto según el tipo de pared.

STEP 3: ATTACH CABINETS TOGETHER
Use C-clamps to align the adjacent cabinets to 
the CornerSink Cabinet. Use a level to ensure the 
cabinets are flush and level with each other. Drill 
a 1/8” pilot hole in the faceframe above or below 
each door hinge location. Attach the adjacent 
cabinets to the corner cabinet using #8 x 2 1/2” 
screws and countersink for best appearance. 
ATTENTION: You must drill pilot holes to attach 
cabinets together.
CONECTA LOS GABINETES ENTRE SÍ 
Usa abrazaderas en C para alinear los gabinetes 
adyacentes al Gabinete de Fregadero Esquinado. 
Usa un nivel para garantizar que los gabinetes 
queden a ras y a nivel entre sí. Taladra un orificio 
piloto de 1/8 plg en el marco frontal arriba o 
debajo del lugar donde irán las bisagras de 
las puertas. Une los gabinetes adyacentes al 
gabinete esquinado, usando tornillos núm. 8 
x 2 1/2 plg e instala al ras para darle un mejor 
aspecto. ATENCIÓN: Debes taladrar orificios 
pilotos para unir los gabinetes.

A

B

C

STEP 3:

36" 36"



WALL FLEX CABINET  |
GABINETE DE PARED FLEXIBLE

Wall flex cabinets come with the shelves and dividers you need to 
configure them your way.  
Los gabinetes de pared flexibles vienen con los estantes y divisores que 
necesitas para configurarlos a tu manera.

KWFC1830

KWFC3018

1 CABINET INSTALLATION
For mounting instructions, refer to the cabinet installation instructions on the carton  

or enclosed sheet.

INSTALACIÓN DEL GABINETE   
Para ver las instrucciones de instalación del gabinete, consulta la caja o la hoja incluida.
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2 SHELF AND DIVIDER INSTALLATION - KWFC1830, KWFC3018
A loose shelf can be installed by inserting the metal shelf pins into the side panels and setting the 

shelf on top. Dividers are installed by inserting dowels into the holes on the top side of the dividers (D). 
Select the divider location and insert dividers (D) with attached dowels into the holes of the shelf (S).

INSTALACIÓN DE ESTANTES Y DIVISORES — KWFC1830, KWFC3018
Un estante suelto se puede instalar insertando las clavijas metálicas para estante en los paneles laterales y 
colocando el estante en la parte superior. Los divisores se instalan insertando las clavijas en los orificios del lado 
superior de los divisores (D). Selecciona la ubicación del divisor e inserta los divisores (D) con las clavijas adjuntas 
en los orificios del estante (S).

3a MICROWAVE SHELF INSTALLATION - KWFC3018 ONLY
Install spacers (SP) to underside of the microwave shelf (MC) near the back edge with screws (S2).

INSTALACIÓN DEL ESTANTE DEL HORNO DE MICROONDAS — SÓLO KWFC3018
Instala los espaciadores (SP) al lado inferior del estante para horno de microondas (MC), cerca del borde trasero, 
con tornillos (S2).

3b Secure the shelf (MC) inside the cabinet using the screws (S7) provided.

Asegura el estante (MC) dentro del gabinete usando los tornillos (S7) proporcionados.

2x

(MC)
(SP)

(S2)

SP 
2X

*S2* 
2X

(S7) (S7)
(S7)

*S7*
3X 

*ACTUAL SIZE
TAMAÑO REAL 



WALL FLEX SHELVING
ESTANTERÍA DE PARED FLEXIBLE

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |  INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

READ THESE INSTRUCTIONS COMPLETELY 
PRIOR TO BEGINNING THE INSTALLATION.

TIP: Whenever drilling into a cabinet frame, 
back panel, wall cleat, etc., it is recommend-
ed to pre-drill a pilot hole first to help prevent 
splitting.

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
COMENZAR LA INSTALACIÓN.

CONSEJO: Siempre que se taladre en un armazón 
de gabinete, panel posterior, listón de pared, etc., se 
recomienda pretaladrar un orificio piloto para evitar 
astilladuras.

This shelving is intended to be installed next to other cabinets 
or nestled between walls and cabinets, as well as anchored 
to wall studs. Wall flex shelving comes with the dividers you 
need to configure shelving in a variety of ways, for many 
areas of your home.  THIS IS NOT MEANT TO BE STAND-
ALONE SHELVING.

This guide is not intended to be a substitute for installation experience, and it is recommended that this 
is a 2-person installation.

Estos estantes están diseñados para ser instalados junto a otros gabinetes o para ubicarse entre paredes y 
gabinetes, y también para anclarse a vigas de pared. Los estantes de pared flexibles vienen con divisores que 
necesitas para configurar los estantes de varias maneras, para muchas áreas de tu hogar.  NO ESTÁ DISEÑADO 
PARA SER UN ESTANTE INDEPENDIENTE.
Esta guía no fue elaborada para sustituir la experiencia en la insta-
lación y se recomienda que la instalación sea hecha por 2 perso-
nas.

Your kit includes |  Tu kit incluye:

A 48" L horizontal panels (2 pcs)
Paneles horizontales de 1.22 m de largo (2 piezas)

B Large dividers (5 pcs)
Divisores grandes (5 piezas)

C Small dividers (4 pcs)
Divisores pequeños (4 piezas)

D L brackets (12 pcs)
Soportes en L (12 piezas)

E Connector dowels (28 pcs)
Clavijas de conexión (28 piezas)

F Screws (12 pcs)
Tornillos (12 piezas)

A B

C

D

E

F
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1 Determine your desired configuration from the components provided. These instructions will cover 
the basic configuration pictured lower right. It’s easiest to install shelving working from the bottom 

level, up.
Determina la configuración que deseas teniendo en cuenta los componentes incluidos. Estas instrucciones 
cubrirán la configuración básica que se muestra en la parte inferior derecha. Es más fácil instalar los estantes 
desde el nivel inferior hacia arriba.

2 Starting with the long 48” horizontal panel, use this as 
the lower base shelf, and find the bottom measurement 

where shelf will sit, aligning it with adjoining cabinets or 
walls.
Comenzando con el panel horizontal largo de 1.22 m, úsalo como 
estante base más bajo y determina la medida inferior donde que-
dará asentado, alineándolo con las paredes o gabinetes adya-
centes.

3 Locate studs; attach the shelf with the provided L brack-
ets in two places along the back, into the studs. Attach the ends of the shelf, using L brackets, into 

either cabinet or wall, on either side, so this bottom shelf is completely anchored on both sides and 
back.
Ubica las vigas; fija el estante en las vigas con los soportes en L 
incluidos en dos lugares a lo largo de la parte posterior. Fija los 
extremos del estante usando los soportes en L en el gabinete 
o en la pared adyacente en ambos lados, de forma tal que este 
estante inferior quede completamente anclado a ambos lados y 
en la parte posterior.

4 Once the lower panel is secured, you’ll starting building 
with the additional smaller dividers. In the pictured 

configuration, one large divider, used in the center, will need 
to be drilled on one side. Measure carefully, aligning these 
holes with those in your other dividers, to enable this panel 
to accept dowels from both sides.

MBottom Shelf Measurement
Estante inferior Medición

Wall studs
Vigas de Pared

Basic Configuration
Configuración Básica

Configuration Options
Opciones de configuración

VIEW OF BOTTOM PANEL

VIEW OF TOP PANEL



Una vez que el panel inferior esté asegurado, comenzarás a construir con los divisores pequeños adicionales. En 
la configuración mostrada, hará falta taladrar en un lado un divisor grande, usado en el centro. Mide cuidadosa-
mente, alineando estos orificios con los de los otros divisores, para permitir que este panel acepte clavijas de 
ambos lados.

5 Place dowels in dividers and connect them together. Place dowels in the small dividers first for 
easier connection together, vs. placing dowels in the large panel, and connecting the smaller 

dividers to it. Larger dividers will have all pre-
drilled holes facing inward; on small dividers, all 
pre-drilled holes face down. Small dividers will 
not be connected with dowels on their lower 
portions, only the top.
Coloca clavijas en los divisores y únelos. Colo-
ca clavijas en los divisores pequeños para que la 
unión sea más fácil, en lugar de colocar clavijas en 
el panel grande y conectar los divisores pequeños al mismo. Los divisores grandes tendrán los orificios pretal-
adrados hacia adentro; en los divisores pequeños, los orificios pretaladrados quedan hacia abajo. Los divisores 
pequeños no se conectarán con clavijas en sus áreas inferiores, sino sólo en la parte superior.

6 Once the smaller dividers are in place, add 
the 2nd long 48” horizontal panel as the top 

shelf, and connect the dowels that have been 
placed in the small dividers, into the long top 
shelf.
Una vez que los divisores pequeños estén en su lugar, agrega el segundo panel horizontal de 1.22 m como el es-
tante superior y conecta las clavijas que se han colocado en los divisores pequeños en el estante superior largo.

7 Add L brackets for the top shelf, ensuring that the back of the shelf is attached to studs in the wall, 
and that the sides are attached into the cabinets and/or walls on either side.

Añade soportes en L al estante superior, asegurándote de que la parte posterior del estante quede fija en las 
vigas de pared, y que los lados estén fijos en los gabinetes y/o paredes a cada lado.

Heavier-duty screws (not included) should be used to 
attach brackets to walls or cabinets, and should be ap-
propriate for the substrate of the material it’s going into. 
CAUTION: Take care that longer screws, if used, do not 
perforate through a decorative panel.
Deben usarse tornillos de mayor resistencia (no incluidos) 
para sujetar los soportes a las paredes o gabinetes, y deben 
ser apropiados para el sustrato del material en el que se van a 
introducir. PRECAUCIÓN: Ten cuidado de que los tornillos más 
largos, si se utilizan, no perforen un panel decorativo.

THESE ARE TWO VIEWS OF THE PARTITIONS
YOU WILL NEED TO ADD THE DRILL

VIEW OF BOTTOM PANEL

VIEW OF TOP PANEL
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REFRIGERATOR END PANEL KIT & BRIDGE CABINET
KIT DE PANEL DE EXTREMO DE REFRIGERADOR Y GABINETE DE UNIÓN

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |  INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

END PANEL ASSEMBLY
84" TALL W/24 BRIDGE

Bridge cabinet 
sold separately  
in 3 heights

El gabinete de 
unión se vende 
por separado 
en tres alturas 
distintas

READ THESE INSTRUCTIONS COMPLETELY 
PRIOR TO BEGINNING THE INSTALLATION.

TIP: Whenever drilling into a cabinet frame, 
back panel, wall cleat, etc., it is recommend-
ed to pre-drill a pilot hole first to help prevent 
splitting.

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
COMENZAR LA INSTALACIÓN.

CONSEJO: Siempre que se taladre en un armazón 
de gabinete, panel posterior, listón de pared, etc., se 
recomienda pretaladrar un orificio piloto para evitar 
astilladuras.

Your Refrigerator End Panel Kit is made to be paired with our deep bridge cabi-
nets (sold separately), and these instructions will provide direction on installing 
both, together, to give your refrigerator a built-in appearance. To that end, these 
bridge cabinets/end panels are the same depth as standard base cabinets. Our 
End Panel can be used for the right or left side of a refrigerator, it is interchange-
able. The End Panel Kit will cover one side; if a second side of the refrigerator 
needs to be covered, please purchase an additional End Panel Kit.

This End Panel Kit and overhead bridge cabinet (sold separately) should be in-
stalled by an experienced cabinet installer. This guide is not intended to be a 
substitute for installation experience. The below instructions assume efforts will be 
made, before beginning, to identify problem areas where the floor/wall may not be 
level. Installation can be done by one person, but is easiest with two people. 

NOTE:
• �End panel and Bridge Cabinet DO NOT form a stand-alone cabinet
• �End Panel must be securely anchored to cabinet above and surrounding 

walls/floor
• �Because of 24” depth, Bridge Cabinet must be attached with 3 points of contact –  

back wall studs, side wall and cabinets on both sides

Tu kit del panel de extremo de refrigerador está hecho para combinar con nuestros gabinetes de unión profun-
dos (que se venden por separado) y estas instrucciones proveen orientación sobre la instalación de conjunto 
para dar a tu refrigerador la apariencia de empotrado. A este fin los gabinetes de unión / paneles de extremo 
tienen la misma profundidad estándar que los gabinetes de base. Nuestro panel de extremo puede usarse a la 
derecha o a la izquierda del refrigerador; puede intercambiarse. El kit de panel de extremo cubrirá un lado; si un 
segundo lado del refrigerador necesita cubrirse, compra un kit adicional de panel de extremo.

Este kit de panel de extremo y el gabinete de unión elevado (se vende por separado) deben instalarse por un 
profesional experimentado. Esta guía no está elaborada para sustituir la experiencia en la instalación. Las in-
strucciones más abajo presuponen que, antes de comenzar, se hagan esfuerzos por identificar las áreas con 
problemas donde el piso y la pared no estén nivelados. La instalación puede hacerse por una persona, pero es 
más fácil con dos. 

NOTA:
• El panel de extremo y el gabinete de unión NO forman un gabinete independiente
• �El panel de extremo debe estar firmemente anclado al gabinete por encima y alrededor de las paredes / 

piso
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• �Debido a la profundidad de 60.96 cm, el gabinete de unión debe fijarse con 3 puntos de contacto: vigas de 
la pared posterior, pared lateral y gabinetes en ambos lados.

The Refrigerator End Panel Kit comes with the following and provides 3 height options, 84”, 90” or 96” 
(see step 2, below). The contents of the kit are:

El kit de panel de extremo de refrigerador viene con los siguientes elementos 
y en 3 opciones de altura: 2.13 m, 2.29 m o 2.43 m (ver paso 2 más abajo). El kit 
contiene:

A �84″H panel (1 pc)  
use by itself for 84”  
overall height

B �12″H panel (1 pc)  
use with 84” End Panel  
for 96” overall height

C �6″H panel (1 pc)  
use with 84” End Panel  
for 90” overall height

D Decorative molding (1 pc)

E Mending plates (4) 
with 8 screws

Bridge cabinets are sold separately and are intended to be paired with the End Panel Kit; bridge cab-
inets are available in heights of 12”, 18” or 23.5”, and are sold separately. Our bridge cabinets are 36” in 
width, and 24” in depth. These instructions assume you have purchased the bridge cabinet as well.
Los gabinetes de unión se venden por separado, están concebidos para combinar con el kit de panel de ex-
tremo y disponibles en alturas de 30.48 cm, 45.72 cm y 59.69 cm. Nuestros gabinetes de unión tienen 91.44 cm 
de ancho y 60.96 cm de profundidad. Estas instrucciones dan por sentado que también compraste el gabinete 
de unión.

1 Start by installing your overhead bridge cabinet; it will be 12”, 18” or 24” in height. Measure from the 
floor up, and create a height measurement on the wall for your bridge cabinet- about 72”. This is 

where you want to align the bottom of the bridge cabinet. Note: Refer to wall cabinet installation in-
structions included with bridge. NEVER HANG CABINET BY ITSELF. Level and mount the cabinet to 
the wall with #10 x 3” screws (not included), through the cabinet’s back panel frame. Shim the cabinet 
if needed.
Comienza instalando el gabinete de unión elevado; tendrá una altura de 30.48 cm, 45.72 cm o 60.96 cm. Mide 
desde el piso hacia arriba y haz una medida de altura en la pared para el gabinete de unión - unos 1.83 m. Aquí 
es donde alinearás la parte inferior del gabinete de unión. Nota: Consulta las instrucciones de instalación de ga-
binetes de pared incluidas con el gabinete de unión. NUNCA CUELGUES EL GABINETE POR SÍ MISMO. Nivela 
y monta el gabinete en la pared con tornillos núm. 10 x 3 plg (no incluidos) a través del armazón del panel poste-
rior del gabinete. Si es necesario, nivela el gabinete con cuñas.

2 Once the bridge cabinet is securely mounted, determine the overall height needed to cover the 
side of your bridge cabinet and refrigerator together: 84”, 90" or 96”:

84" overall height: Use 84"H panel by itself - you don’t need enclosed additional panels (6" & 12"H)
90" overall height: Use 6"H panel with 84" End Panel
96” overall height: Use 12”H panel with 84” End Panel

A
B

C

D

E

Panel de 15.24 cm de altura (1 pieza) - 
usar con el panel de extremo de 2.13 
m para altura total de 2.29 m

Moldura decorativa (1 pieza)

Placas de unión (4) con 8 tornillos

Panel de 30.48 cm de altura (1 pieza) - 
usar con el panel de extremo de 2.13 
m para altura total 2.43 m

Panel de 2.13 m de altura (1 pieza) - 
usar por sí mismo para altura total de 
2.13 m



Una vez que el gabinete de unión esté instalado de manera segura, determina la altura total necesaria para cu-
brir el lado de tu gabinete de unión y el refrigerador juntos: 2.13 m, 2.29 m o 2.43 m:

Altura total 2.13 m: Usa el panel de 2.13 m por sí mismo - no necesitas los paneles adicionales incluidos (de 
15.24 cm y 30.48 cm de altura).
Altura total 2.29 m: Usa el panel de 15.24 cm de altura con el panel de extremo de 2.13 m
Altura total 2.43 m: Usa el panel de 30.48 cm de altura con el panel de extremo de 2.13 m

3 Look carefully at your long (84”) panel to orient it correctly for 
installation. There is just one correct side that should be used to 

face inward/outward. Use the side with (largest) ¾” of ledge depth, and 
be sure it faces inward. This will provide the needed depth to securely 
anchor the end panel and the bridge cabinet together. This is the side 
you’ll affix cleats to (not included), in step 5, as shown.
Revisa bien el panel largo de 2.13 m para orientarlo correctamente al instalar. 
Hay un lado correcto que debe usarse de frente hacia adentro/afuera. Usa el 
lado con la (mayor) profundidad de saliente de 1.9 cm y asegura que esté de 
frente hacia adentro. Esto ofrecerá la profundidad necesaria para anclar jun-
tos de manera segura el panel de extremo y el gabinete de unión. Este es el 
lado en que fijarás los listones (no incluidos) en el paso 5, como se muestra.

4 Lay your long panel down (protecting the surface so it does not 
get scratched), finished side facing down. If you need additional 

height added to the 84" panel, use the enclosed mending plates and 
screws, and join the long panel with either the 6" or the 12" panel. Skip 

this step with adding additional panels if you only need 84" of height.
Acuesta el panel largo (protegiendo la superficie para que 
no se raye) con el lado acabado hacia abajo. Si necesitas 
añadir altura al panel de 2.13 m, usa las placas de unión y 
tornillos incluidos y une el panel largo con el panel de 15.24 
cm o con el de 30.48 cm. Ignora este paso de agregar pane-
les adicionales si sólo necesitas una altura de 2.13 m.

5 Before installing the long panel (84", 90" or 96"), 
next to the bridge cabinet, add cleats. This will help 

keep the end panel straight along its entire length, 
preventing bowing and instability. Cleats can be created from plywood. Ensure they are the correct 
depth/length/width. While still on the ground, add cleats to the joined panel /back of 84" panel by 
itself, to create an assembled piece. To install the long end panel, check beforehand that the floor and 
wall are level. Place the end panel into position. Also check the dimensions of your refrigerator to 
ensure a good fit. 
Antes de instalar el panel largo (2.13 m, 2.29 m o 2.43 m) 
próximo al gabinete de unión, coloca listones. Esto ayudará 
a mantener el panel del extremo recto en toda su longitud, 
evitando que se arquee y se desestabilice. Los listones 
pueden elaborarse con plywood. Cerciórate de que tengan 
la profundidad, largo y ancho adecuados. Mientras to-
davía está en el suelo, añade listones al panel unido/parte 
posterior del panel de 2.13 m por sí mismo, para crear una 
pieza ensamblada. Para instalar el panel de extremo largo, 
comprueba antes que el piso y la pared estén nivelados. 

ROTATION SETTING:
30 LEFT
15 DOWN
ORTHOGRAPHIC

Cleat
Listón

This side faces inward
Este lado mira hacia adentro

ROTATION SETTING:
30 LEFT
15 DOWN
ORTHOGRAPHIC

3/4"

1/4"

AT
TA

CH
 E

N
D

 P
AN

EL
 T

O
 E

N
D

 1
2"

 P
AN

EL
 F

IL
LE

R

AT
TA

CH
 E

N
D

 P
AN

EL
 T

O
 E

N
D

 1
2"

 P
AN

EL
 F

IL
LE

R

For 90" H or 96" H only
Sólo para alturas de  

2.29 m o 2.43 m



Coloca el panel de extremo en posición. Verifica también las dimensiones del refrigera-
dor para garantizar un ajuste adecuado. 

6 Now install the whole assembly. To connect the bridge cabinet with the end 
panel, start by going through the inside of the bridge cabinet, screwing 

through the face frame (of cabinet) in the front (2 1/2" phillips 
screws, not included), through the cleats, and all the way into 
the wood edge of the long panel. Drill screws through the 
side panel of the cabinet as well, anchoring through the 
plywood piece to the long panel. Do this in the back, as well. 
BE CAREFUL NOT TO SCREW ALL THE WAY THROUGH 
THE SIDES OF YOUR END PANEL, AS THIS WILL BE VISI-
BLE AFTER INSTALLATION!
Ahora instala todo el ensamblaje. Para conectar el gabinete de un-

ión con el panel de extremo, comienza por el interior del gabinete de unión atornillando 
(tornillos Phillips de 2 1/2 plg, no incluidos) a través del armazón frontal (del gabinete) 

del frente y de los listones hasta el interior del borde de madera del panel largo. Inserta también tornillos a 
través del panel lateral del gabinete, anclándolo a través de la pieza de plywood al panel largo. Haz también esto 
en la parte posterior. ¡TEN CUIDADO DE NO ATORNILLAR COMPLETAMENTE A TRAVÉS DE LOS LATERALES 
DEL PANEL DE EXTREMO, PUES ESTO SERÁ VISIBLE DESPUÉS DE LA INSTALACIÓN!

7 Secure the long panel to the floor in the front and the 
back. Use a screw to anchor the front of the panel to the 

floor.
Asegura el panel largo al piso en las partes frontal y posterior. Usa 
un tornillo para anclar la parte frontal del panel al piso.

8 Then, using L brackets, as shown (not included), and 
screws (not included), secure the panel to the back wall, 

as shown.
CAUTION: When installing a panel that has a 6" or 12" addi-
tion, both the long (84") and short panels need to be individ-
ually affixed to the bridge cabinet, to the frame. Even though 
the two panels are joined, NEVER affix just the 84" panel. 
Enseguida usa soportes en L como se muestra (no incluidos) y 
tornillos (no incluidos) para asegurar el panel a la pared posterior.
PRECAUCIÓN: Al instalar un panel que tiene un panel adicional 
de 15.24 cm o de 30.48 cm, tanto el panel largo (2.13 m) como el 
corto deben fijarse individualmente al gabinete de unión y al mar-
co. Aunque los dos paneles estén unidos, NUNCA fijes tan solo el panel de 2.13 m.

9 Repeat this in several places along the inside of the long panel, using L brackets and #10 x 2 1/2" 
cabinet screws (not included) to anchor the back of the panel to the studs in the wall.

Repite esto en varios lugares a lo largo del interior del panel largo, usando soportes en L y tornillos para gabi-
nete #10 x 2 1/2 plg (no incluidos) para anclar la parte posterior del panel a las vigas de la pared.

10 If you've added a 6" or 12" panel to the 84" panel, you'll need to use the use the décorative molding 
included in your End Panel Kit to cover the seam (side seam, back to front) where your End Panel 

and the bridge cabinet meet, to create a finished look. If you're using the 84" panel without the addi-

A
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tional panels, you will not have a seam.
Si has añadido un panel de 15.24 cm o de 30.48 cm al panel de 2.13 m, 
necesitarás usar la moldura decorativa incluida en el kit de panel de 
extremo para cubrir la unión (unión lateral, de la parte posterior a la 
frontal) donde se juntan el gabinete de unión y el panel de extremo, 
para dar la apariencia de acabado. Si estás usando el panel de 2.13 m 
sin paneles adicionales, no habrá unión alguna.

11 If desired, finish the top of the cabinet & end panel with crown molding (not included), sold sepa-
rately. Part numbers for crown molding are KAMC4X or KAMC5X, and are available where cabinets 

are sold. Now, just add refrigerator!
Si lo deseas, termina la parte superior del gabinete y el panel del extremo con moldura de techo (no incluida), 
que se vende por separado. Los números de piezas de las molduras de techo son KAMC4X o KAMC5X; están 
disponibles donde se vendan gabinetes. Ahora, ¡sólo añade el refrigerador!

*The fastening solutions described here are rec-
ommendations only, and are based on commonly 
used installations. Each installer must evaluate 
the specific characteristics of the particular wall 
on which the cabinets are to be installed to en-
sure the proper fastening solution is used and the 
product is fastened safely and securely. This may 
require hardware or fastening methods which are 
different from, or additional to, what is described 
here. AWC DOES NOT WARRANT THE INSTAL-
LATION OF THIS PRODUCT.

*Las soluciones de sujeción aquí descritas son sólo 
recomendaciones y se basan en las instalaciones más 
comúnmente utilizadas. Cada instalador tiene que 
evaluar las características específicas de la pared en 
que se instalarán los gabinetes para garantizar que la 
solución de sujeción sea apropiada y que el producto 
quede sujeto segura y firmemente. Ello podría requerir 
herrajes o métodos de sujeción diferentes o adicio-
nales a los descritos aquí. AWC NO GARANTIZA LA 
INSTALACIÓN DE ESTE PRODUCTO.

ROTATION SETTING:
10 RIGHT
5 DOWN
ORTO

Decorative molding

Important health notice: Some of the building materials used in 
this home (or these building materials) emit formaldehyde. Eye, 

nose, and throat irritation, headache, nausea and a variety of asthma-
like symptoms, including shortness of breath, have been reported as a 
result of formaldehyde exposure. Elderly persons and young children, as 
well as anyone with a history of asthma, allergies, or lung problems, may 
be at greater risk. Research is continuing on the possible long-term 
effects of exposure to formaldehyde.  Reduced ventilation may allow 
formaldehyde and other contaminants to accumulate in the indoor air. 
High indoor temperatures and humidity raise formaldehyde levels. When 
a home is to be located in areas subject to extreme summer 
temperatures, an air-conditioning system can be used to control indoor 
temperature levels. Other means of controlled mechanical ventilation 
can be used to reduce levels of formaldehyde and other indoor air 
contaminants. If you have any questions regarding the health effects of 
formaldehyde, consult your doctor or local health department.
WARNING: This product can expose you to chemicals including 
formaldehyde which is known to the State of California to cause cancer,  

 
and methanol, which is known to the State of California to cause birth  
defects or other reproductive harm. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov

AVISO IMPORTANTE PARA LA SALUD: Algunos materiales de construcción usados en esta 
vivienda (o estos materiales de construcción) emiten formaldehído. La irritación en ojos, nariz 

y garganta; los dolores de cabeza, náusea y otros síntomas parecidos al asma, como la falta de aire, 
han sido identificados como consecuencias de la exposición al formaldehído. Los ancianos y los niños 
pequeños, así como quienquiera con historial de asma, alergias o problemas pulmonares, pueden 
correr mayor riesgo. Continúan las investigaciones sobre los posibles efectos a largo plazo por 
exposición al formaldehído.

La poca ventilación pudiera causar acumulación del formaldehído u otros contaminantes del aire en 
interiores. Las altas temperaturas y humedad en interiores incrementan los niveles de formaldehído. 
Para viviendas en zonas de temperaturas extremas durante el verano puede usarse un sistema de aire 
acondicionado a fin de controlar los niveles de temperatura en interiores. Otros medios de ventilación 
mecánica controlada pueden usarse para reducir los niveles de formaldehído y otros contaminantes 
del aire en interiores. En caso de pregunta o duda con respecto a los efectos del formaldehído en la 
salud, consultar al médico o llamar al departamento de salud local. 

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerte a sustancias químicas incluyendo formaldehído, 
que se considera en el estado de California como causante de cáncer, y metanol, que se considera 
en el estado de California como causante enfermedades congénitas y otros daños al sistema repro-
ductor. Para más información, visite www.P65Warnings.ca.gov



OVEN CABINET & DEEP BRIDGE CABINET
GABINETE PARA HORNO Y GABINETE DE UNIÓN PROFUNDO

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |   
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

Your Oven Cabinet comes with one overhead Deep Bridge Cabinet, and these 
instructions will provide direction on installing both, together, to give your oven a 
built-in appearance. To that end, the Oven and Deep Bridge Cabinet are the same 
depth as standard base cabinets.

This Oven Cabinet and Deep Bridge Cabinet should be installed by an experienced 
cabinet installer. This guide is not intended to be a substitute for installation 
experience. The below instructions assume efforts will be made, before beginning, to 
identify problem areas where the floor/wall may not be level. Installation can be done 
by one person, but is easiest with two people. NOTE: Oven and overhead Deep Bridge 
Cabinet should be anchored to studs in the wall and adjoining wall/base cabinets. On 
Deep Bridge Cabinets: any cabinet this deep should be supported by at least 3 points 
of contact, when installing. READ THESE INSTRUCTIONS COMPLETELY PRIOR TO 
BEGINNING THE INSTALLATION. AWC DOES NOT WARRANT THE INSTALLATION 
OF THIS PRODUCT.

Tall oven cabinets are built to contain double ovens or combination oven/microwave 
units and feature one drawer at the bottom and a double-door Deep Bridge Cabinet at the top (in one of 
three heights, 12”, 18” or 24”). The bottom drawer may be removed and used for a warming oven.

The oven opening may need to be trimmed to fit your selected oven unit. See appliance manufacturers 
specs to determine final cut out size; the table below provides a range:

Tu gabinete para horno viene con un gabinete de 
unión profundo elevado y estas instrucciones proveen 
orientación sobre la instalación de ambos, juntos, para 
dar a tu horno la apariencia de empotrado. A este fin, 
los gabinetes para horno y de unión profundo tienen la 
misma profundidad estándar que los gabinetes de base.

Este gabinete para horno y el gabinete de unión 
profundo deben instalarse por un profesional del 
ramo. Esta guía no está elaborada para sustituir la 
experiencia en la instalación. Las instrucciones más 
abajo presuponen que, antes de comenzar, se hagan 
esfuerzos por identificar las áreas con problemas donde 
el piso y la pared no estén nivelados. La instalación 
puede hacerse por una persona, pero es más fácil 
con dos. NOTA: Los gabinetes de horno y de unión 
elevados deben anclarse a vigas en la pared y a los 
gabinetes de base y pared adyacentes. Acerca de los 
gabinetes de unión profundos: cualquier gabinete con 

esta profundidad debe estar apoyado en al menos 
3 puntos de contacto al instalarse. LEE TODAS 
LAS INSTRUCCIONES ANTES DE COMENZAR 
LA INSTALACIÓN. AWC NO GARANTIZA LA 
INSTALACIÓN DE ESTE PRODUCTO.

Los gabinetes altos para horno se construyen para 
contener hornos dobles o combinación de unidades de 
horno y microondas, con un cajón inferior y un gabinete 
de unión profundo de doble puerta en la parte superior 
(en una de las tres alturas: 30.48 cm, 45.72 cm o 60.96 
cm). El cajón inferior puede quitarse y el espacio usarse 
para un horno de calentamiento.

Es posible que debas recortar la abertura para horno 
para que se ajuste a la unidad de horno seleccionada. 
Consulta las especificaciones del fabricante de 
electrodomésticos para determinar el tamaño definitivo 
del recorte; la tabla más abajo provee cierto rango:

Some ovens may be smaller than the current minimum size opening; if so, there are 3” and 6” H fillers 
available, for purchase separately, in every finish. Leave a minimum of 1 1/2” W on right and left sides. 
Trim the height on the bottom rail by 1 1/2” maximum, and on the top by 3” maximum.
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Removing rails & stiles:
You can use a square-head (Robertson bit) to remove screws from horizontal rails. Remove inner-most 
pocket screw with a square-head drill bit (Robertson bit) before cutting oven opening to a larger size.

For further trimming:
Check your oven manufacturer’s cut-out opening width and height to ensure you get the proper opening 
size when fitting your oven to the cabinet. Make oven opening alterations prior to installing cabinet. Cut 
opening in cabinet back to allow access to electrical outlets. For trimming white and gray vinyl finish 
cabinets, it is crucial that a very sharp blade is used to avoid damaging the edges of the vinyl. Trim only 
from the outside of the piece, not where the screws are pocket bored.

Build a platform to support oven: Materials to build the platform (3/4” plywood, 2 x 4 lumber, 
brackets and screws) are not included.
Build an oven support platform and sub-base using 3/4” (or thicker) plywood, and check its position 
within the cabinet, without anchoring platform permanently in place yet. (Fig. 1 and Fig. 2). The top of this 
platform must be level with lower edge of oven opening; double-check with a level, and shim as needed. 
Lower the oven into opening in cabinet, resting it on the platform, to fit test the size. Then remove oven, 
to begin the cabinet install.

Algunos hornos pudieran ser más pequeños que 
el actual vano de tamaño mínimo; de ser así, están 
disponibles para cada acabado rellenos de 7.62 cm y 
15.24 cm de altura que se compran por separado.  Deja 
un mínimo de 3.81 cm de ancho en los lados derecho 
e izquierdo. Recorta la altura en 3.81 cm como máximo 
en el riel inferior y en 7.62 cm como máximo en la parte 
superior.
Cómo retirar los rieles y montantes:
Puedes usar una punta de cabeza cuadrada (Robertson) 
para quitar los tornillos de los rieles horizontales. Quita 
el tornillo de sujeción más recóndito con una punta de 
cabeza cuadrada (Robertson) antes de recortar el vano 
del horno en un tamaño mayor.
Para recorte adicional:
Verifica la altura y ancho del recorte con el fabricante 
del horno para asegurar que tengas el vano de tamaño 
adecuado al colocar el horno en el gabinete. Haz las 
modificaciones del vano antes de instalar el gabinete. 
Recorta el vano en la parte posterior del gabinete para 

permitir el acceso a los tomacorrientes. Para recortar 
gabinetes con acabado en vinilo gris o es esencial usar 
una cuchilla filosa al efecto de evitar que los bordes del 
vinilo se dañen. Recorta solo en el exterior de la pieza, 
no donde los tornillos estén perforados.
Construye una plataforma para sostener el horno: 
No se incluyen los materiales para construir la 
plataforma (plywood de 3/4 plg, maderos de 5 cm x 
10 cm, soportes y tornillos).
Construye una plataforma de soporte para horno y 
una sub-base con plywood de 3/4 plg (o más gruesa) 
y verifica su posición dentro del gabinete, sin anclar la 
plataforma permanentemente en su lugar todavía. (Fig. 
1 y Fig. 2) La parte superior de esta plataforma tiene 
que quedar nivelada con el borde inferior del vano del 
horno; verifica de nuevo con un nivel y usa una cuña 
si es necesario. Coloca el horno en el vano dentro de 
gabinete sobre la plataforma para comprobar el ajuste 
al tamaño. Enseguida retira el horno para comenzar a 
instalar el gabinete.

Double Oven Wall Cabinet – cutout sizes  |   Gabinete de pared para doble horno – tamaños de recorte

 Cutout Minimum  |  
Recorte mínimo

Cutout Maximum  | 
Recorte máximo

Oven Width  |  
Ancho del horno 24" (61 cm) 30" (76.2 cm)

Oven Height  |  
Altura del horno 47 5/8" (55.24 cm) 52 1/8" (55.24 cm)

Mark all stud locations on wall prior to installation. Move Oven Cabinet into position (without oven in 
it, and without overhead Deep Bridge Cabinet connected) in the cabinet run. Remove the drawer box. 
Ensure electrical outlets are visible at back of cabinet. Align oven cabinet face frame to adjacent base 
cabinet face frames. Use level and check for plumb of unit, using shims where necessary. Use #8 x 2” 



cabinet screws to attach oven and neighboring 
base cabinet through face frames. Use #10 x 
2 1/2” cabinet screws to attach cabinet to wall 
studs through the top cabinet and drawer areas. 
Drill a 3/16” pilot hole at the stud locations 
through the back panel and into the stud. Make 
sure to position screws 1” or more from the top, 
bottom and sides. If the oven cabinet placement 
isn’t aligned to wall studs, use anchor bolts to 
secure cabinet to the wall.
Now secure the platform (built from plywood/
lumber, not included) to the Oven Cabinet sides 
(again, the top of platform must be level with 
lower edge of oven opening). This can be done using angle brackets (not included) or by screwing 
through cabinet side panels (into 2 x 4 lumber legs) before attaching to adjoining wall and base cabinets. 
If the Oven Cabinet is at the end of a cabinet run, use angle brackets to anchor cabinet to the floor. If you 
need to do this, install angle brackets in the space where the oven will be placed prior to building oven 
support platform.
Follow manufacturer’s instructions for installing oven unit, including their attachment method for 
anchoring the oven to the cabinet’s face frame.
* These are suggestions only. Support structure (not included) for oven may be done in various ways.

Marca dónde están ubicadas todas las vigas en la pared 
antes de proceder a la instalación. Desplaza el gabinete 
para horno hasta su ubicación (sin ningún horno dentro 
y sin conectar al gabinete de unión profundo elevado) 
hasta el tramo previsto. Retira el armazón del cajón. 
Asegura que los tomacorrientes eléctricos queden 
visibles en la parte posterior del gabinete. Alinea el 
marco frontal del gabinete para horno con los marcos 
frontales del gabinete de base adyacente. Utiliza un nivel 
y verifica si la unidad está a plomo, usando cuñas si es 
necesario. Usa tornillos número 8 de 2 plg de gabinete 
para fijar el horno y el gabinete de base próximo a través 
de los marcos frontales . Usa tornillos número 10 de 2 
1/2 plg de gabinete para fijar este a las vigas de pared 
a través de las áreas del cajón y del gabinete superior. 
Taladra un orificio piloto de 3/16 plg en las ubicaciones 
de las vigas a través del panel trasero y dentro de la viga. 
Asegúrese de colocar los tornillos a 2.54 cm o más de 
la parte superior, inferior y laterales. Si la ubicación del 
gabinete para horno no está alineada con las vigas de 
pared, usa pernos de anclaje para asegurar el gabinete a 

la pared.

Ahora asegura la plataforma (hecha de plywood/
maderos que no se incluyen) a los lados del gabinete 
para horno (de nuevo, la parte superior de la plataforma 
tiene que estar nivelada con el borde inferior del vano 
del horno). Esto puede hacerse usando soportes 
angulares (no incluidos) o atornillando a través de los 
paneles laterales del gabinete (en las patas de madera 
de 2 x 4) antes de fijar a la pared y los gabinetes de 
base adyacentes. Si el gabinete para horno está al final 
de un tramo de gabinete, usa soportes angulares para 
anclar el gabinete al piso. Si necesitas hacer esto, instala 
soportes angulares en el espacio donde será colocado 
el horno antes de construir la plataforma de soporte.

Sigue las instrucciones del fabricante para instalar la 
unidad de horno, incluyendo su método de fijación para 
anclar el horno al marco frontal del gabinete.

* Estas son solo sugerencias. La estructura de soporte 
(no incluida) para el horno se puede realizar de varias 
formas.

Install overhead Deep Bridge Cabinet:
To Install the overhead Deep Bridge Cabinet, follow instructions for installing wall cabinets (included in 
Bridge Cabinet packaging), as in Fig. 4. The 12” H and 18” H bridges are installed directly on top of the 
Oven Cabinet, and are screwed in from the face frame of the Deep Bridge Cabinet to the oven frame, 
along the back, side and top. Anchor the bridge to the studs in the wall, as well.
Deep Wall Bridge With 96” H cabinet ordered:
The 96” Oven Cabinet comes with a Deep Bridge Cabinet that is 23 1/2” H. In order to lift the bridge by 

OVEN CABINET
SUB-BASE INSTALLION
OP-2

Fig. 1 Fig. 2

Sub-base  
for platform*
Sub-base para 
plataforma* Platform*

Plataforma*

OVEN CABINET
SUB-BASE INSTALLION
OP-2
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1/2” to reach a 24” required 
height, there is a filler, called 
a Frame spacer (as in Fig. 
5), included with this bridge 
cabinet only that goes along 
the front and sides between 
the top of the Oven Cabinet 
and the Deep Bridge Cabinet. 
This side frame spacer 
ensures we reach the full 
overall height of 96” H for 
the entire cabinet. Start by 
installing the side frame 
spacer directly to the top 
of the oven cabinet. Note 
that this comes in 3 separate pieces. Start by nailing the front piece into the frame. The side pieces are 
grooved and can be lined up with the top of the cabinet and then nailed in from the top. Then install the 
Deep Bridge Cabinet so that it rests on top of the side frame spacer, so everything is flush at the front.
NOTE: It is critical that the bridge cabinet isn’t mounted only at the back (to wall studs). It needs to be 
mounted on the top side walls of the Oven Cabinet, and thru their front face frames; this means securely 
anchoring the two pieces together, and both individually to studs in the wall at 1” or more from the top, 
bottom and sides; if possible, connect these to any other adjacent overhead wall cabinets. The lower 
part of the Oven Cabinet can be secured by connecting to adjacent base cabinets. TIP: Whenever 
drilling into a cabinet frame, back panel, wall cleat, etc., it is recommended to pre-drill a pilot hole first 
to help prevent splitting.

Instalación del gabinete de unión profundo elevado:
Para instalar el gabinete de unión profundo elevado, 
sigue las instrucciones de instalación de gabinetes de 
pared (incluidas en el embalaje del gabinete de unión), 
como en la Fig. 4. Los gabinetes de unión de 30.48 cm 
y 45.72 cm de altura se instalan directamente sobre la 
parte superior del gabinete para horno, atornillándose 
desde el marco frontal del gabinete de unión profundo al 
marco del horno a lo largo de las partes posterior, lateral 
y superior. Asimismo, ancla el gabinete de unión a las 
vigas en la pared.

Gabinete de unión profundo con  
altura de 2.43 m ordenado:
El gabinete para horno de 2.43 m viene con un gabinete 
de unión profundo de 59.69 cm de altura. Para elevar 
la unión 1.27 cm y alcanzar la altura requerida de 61 
cm, hay un separador denominado espaciador lateral 
de marco (como en la Fig. 5), incluido solo con este 
gabinete de unión, que corre por el frente y los laterales 
entre la parte superior del gabinete para horno y el 
gabinete de unión profundo. Este espaciador lateral 
de marco garantiza que alcancemos la altura total de 
2.43 m para todo el gabinete. Comienza instalando el 
espaciador lateral de marco directamente sobre la parte 
superior del gabinete. Ten en cuenta que viene en tres 

piezas separadas. Comienza clavando la pieza frontal al 
marco. Las piezas laterales están ranuradas y pueden 
alinearse con la parte superior del gabinete y entonces 
clavarse desde la parte superior. Enseguida instala el 
gabinete de unión profundo de manera que descanse 
sobre la parte superior del espaciador lateral de marco 
para que todo quede a ras por el frente.

Espaciador del marco. Solo gabinete del horno de 2.43 
m de altura

NOTA: Es esencial que el gabinete de unión no se 
monte solo por la parte posterior (en la vigas de pared). 
Es necesario montarlo sobre las paredes laterales 
superiores del gabinete para horno y a través de sus 
marcos frontales; esto implica anclar con seguridad las 
dos piezas juntas, y ambas individualmente a las vigas 
en la pared 2.54 cm o más de la parte superior, inferior 
y laterales; si es posible, conéctalas a cualquier otro 
gabinete de pared elevado adyacente. La parte inferior 
del gabinete para horno puede asegurarse también 
conectándola a los gabinetes de base adyacentes. 
CONSEJO: Siempre que se taladre en un armazón 
de gabinete, panel posterior, listón de pared, etc., se 
recomienda pretaladrar un orificio piloto para evitar 
astilladuras.

OVEN CABINET W/BRIDGE

Fig. 4

Frame spacer, 96" H 
Oven Cabinet only
Espaciador del marco. Solo 
gabinete del horno de 2.43 m 
de altura 

Fig. 5 Deep Bridge Cabinet

(Comes in three pieces)
(Viene en tres piezas)



TOE KICK ASSEMBLY 
ENSAMBLAJE DE ZÓCALO 

1 7/8"

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |   
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

A Remove shelves & toe kick pack from inside of cabinet. 
(Retain “L” brackets for later use). 

Saca del gabinete los estantes y el paquete del zócalo. (Guarda los 
soportes en «L» para usarlos más adelante).

B Assemble toe kick as shown below. It’s recommended to 
secure the joint with additional screws. 

Ensambla el zócalo como se muestra más abajo. Es recomendable 
asegurar la unión con tornillos adicionales.

C Align the front of the toe kick in line with the adjoining cabinets 
and secure the sides of the toe kick box to the floor using the 

supplied hardware. 
Alinea el frente del zócalo con los gabinetes contiguos y asegura los lados de 
la caja del zócalo al piso con los herrajes incluidos.

D Once secure, place the cabinet on top of the toe kick box and 
mount the unit following the supplied instructions. 

Una vez que esté fijo, coloca el gabinete sobre la caja del zócalo y monta la 
unidad como lo indican las instrucciones provistas.

U180733  |  5-22



INSTALLATION INSTRUCTIONS  |
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

READ THESE INSTRUCTIONS COMPLETELY 
PRIOR TO BEGINNING THE INSTALLATION.

If you are combining cabinets using a 12” 
drawer base, there may be instances where the 
vanity bowl will conflict with the top drawer. 
Please see section below, VANITY SINK BOWL 
AND DRAWER CONFLICT.

TIP: Whenever drilling into a cabinet frame, 
back panel, wall cleat, etc., it is recommend-
ed to pre-drill a pilot hole first to help prevent 
splitting.

LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES  
DE COMENZAR LA INSTALACIÓN.

Si estás combinando gabinetes con una base de 
cajón de 30.5 cm, puede que en ocasiones el tazón 
del tocador interfiera con el cajón superior. Con-
sulta la sección más abajo, INTERFERENCIA DEL 
TAZÓN DEL LAVAMANOS DEL TOCADOR CON  
EL CAJÓN.

CONSEJO: Siempre que se taladre en un armazón 
de gabinete, panel posterior, listón de pared, etc., se 
recomienda pretaladrar un orificio piloto para evitar 
astilladuras.

STEP 1: UNEVEN FLOORS AND WALLS
Because floors and walls have uneven spots which will affect the installation, it will be necessary to 
locate these uneven areas.  Wall and floor unevenness can cause cabinets to be misaligned resulting 
in “racking” or misalignment of the doors and drawer fronts. Uneven spots can be found with a straight 
edge or a 4 ft. level. Simply run the straight edge along the floor and wall to identify any uneven areas. 
Low spots should be shimmed to ensure all cabinets are level.

PASO 1: PAREDES Y PISOS DESNIVELADOS
Debido a que los pisos y las paredes tienen áreas desniveladas que afectarán la instalación, será necesario 
localizarlas.  El desnivel de pisos y paredes puede provocar que los gabinetes no queden correctamente alinea-
dos y traer como consecuencia el “doblamiento” o desalineación de las puertas y frentes de cajones. Las áreas 
desniveladas pueden detectarse con un borde recto o con un nivel de 1.2 m. Sólo pasa el borde recto a lo largo 
del piso o la pared para identificar cualquier área desnivelada. Se deben usar cuñas en las áreas hundidas para 
garantizar que todos los gabinetes estén nivelados.

STEP 2: CABINET HEIGHT
To establish the height of your base cabinets, mea-
sure up and mark the wall at 33-1/2 inches from the 
highest spot on the floor. Use this mark as a starting 
point and draw a level line around the bathroom 
where the cabinets will be installed.

PASO 2: ALTURA DEL GABINETE
Para establecer la altura de tus gabinetes base, mide 
hacia arriba y haz una marca en la pared a 85.09 cm del 
punto más alto del piso. Usa esta marca como punto 
de partida y dibuja una línea a nivel alrededor del baño 
donde se instalarán los gabinetes.

STEP 3: LOCATE STUDS
Locate the wall studs with a stud finder. Mark a chalk line at the center of the wall’s studs at the  
top and bottom of the cabinet position. Normally the wall’s studs are located 16” inches apart, center  
to center.

  34-1/2"

Cabinet Outlines
Contornos de gabinete

Highest spot on floor
Punto más alto del piso

Measure 33-1/2"  
from high spot
Mide 85.1 cm desde  
el punto alto

Level Line
Línea a nivel
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PASO 3: UBICA LAS VIGAS
Ubica las vigas de pared con el detector de vigas. Marca una línea de tiza en el medio de las vigas de pared, en 
las partes superior e inferior de la posición del gabinete. Normalmente, las vigas están ubicadas a 40.64 cm de 
separación desde el medio de cada una.

STEP 4: PREPARE TO INSTALL BASE CABINETS: CORNERS, JOINING/REMOVING PORTIONS
When/if your design meets a corner, it is best to start the installation from that point. If the wall is not 
straight or plumb, you may need to use a filler (sold separately); transfer the wall shape to the filler so 
you can cut the filler flush to the wall. Fillers may also be used to accommodate wall to wall installa-
tions where the cabinets do not fit exactly. Set the first cabinet in place and shim it to the previously 
established level line. Drill pilot holes at the stud location, through the back panel and into the studs. 
Make sure to position screws 1” or more from the top, bottom and sides. Then securely fasten the cab-
inet to the wall, using #8 X 2-1/2-inch screws and appropriate anchors (DO NOT NAIL). Make sure the 
cabinet remains square and level after wall attachment.

PASO 4: PREPARAR LA INSTALACIÓN DE LOS GABINETES DE BASE: ESQUINAS, CÓMO  
UNIR/SEPARAR PARTES
Cuando/Si tu diseño coincide con una esquina, es mejor comenzar la instalación desde ese punto. Si la pared 
no está recta o nivelada, tal vez necesites usar un separador (se vende por separado) y transferir la forma de 
la pared al separador para poder recortarlo al ras con la pared. Los separadores pueden usarse también para 
adaptar las instalaciones de pared a pared donde los gabinetes no ajusten con exactitud. Coloca el primer 
gabinete en su lugar y cálzalo a la línea a nivel previamente establecida. Taladra orificios pilotos donde está la 
viga, a través del panel posterior y dentro de ella. Asegúrese de colocar los tornillos a 2.54 cm o más de la parte 
superior, inferior y laterales. Luego fija firmemente el gabinete a la pared, usando tornillos núm. 8 de 2-1/2 plg y 
anclajes apropiados (NO CLAVES). Verifica que el gabinete quede recto y nivelado después de fijarlo a la pared.

STEP 5: ATTACH CABINETS TOGETHER
Once you have securely fastened the starting cabinet to the 
wall, set the next cabinet in place. Line up the fronts of the 
cabinets so they are level. Place C clamps (or speed clamps, 
or just clamps) on the adjoining stiles and carefully clamp 
the two together. Now drill a pilot hole, using an 1/8” inch 
drill bit, through the adjoining stiles. Once done, draw the 
two together, use two #8 X 2-inch wood screws.  Continue 
installing the remaining base cabinets in the same manner.  
After joining all of your base cabinets together, verify all 
cabinets are level and secure each cabinet to the wall. 

PASO 5: UNIR LOS GABINETES
Una vez que hayas fijado firmemente el gabinete de inicio a la 
pared, coloca el siguiente gabinete en su lugar. Alinea los frentes de los gabinetes para que estén nivelados. Co-
loca abrazaderas en C (o abrazaderas rápidas, o simplemente abrazaderas) en los montantes contiguos y sujeta 
con cuidado los dos juntos. Ahora taladra un orificio piloto, con una broca de taladro de 1/8”, en los montantes 
adyacentes. Una vez hecho esto, únelos usando tornillos para madera núm. 8 de 2 plg.  Continúa instalando los 
gabinetes restantes de la misma manera.  Después de unir todos tus gabinetes de base, verifica que estén nive-
lados y asegura cada uno a la pared.

VANITY SINK BOWL AND DRAWER CONFLICT
If you are combining cabinets using a 12” drawer base, there may be instances where the vanity bowl 
will conflict with the top drawer. In this case, you will need to remove the top drawer front from the 
drawer box and mount it directly to the cabinet. It will also be necessary to cut the side panels to ac-
commodate the sink.

 

Installation spacer
Separador de instalación

Stiles
Montantes

1/8 in. diameter
1/8 plg de diámetro

Scrap blocks
Bloques de recorte



INTERFERENCIA DEL TAZÓN DEL LAVAMANOS DEL TOCADOR CON EL CAJÓN
Si estás combinando gabinetes con una base de cajón de 30.48 cm, puede que en ocasiones el tazón del toca-
dor interfiera con el cajón superior. En este caso necesitarás quitar la parte frontal superior del cajón de madera 
e instalarla directamente en el gabinete. También será necesario cortar los paneles laterales para ajustar el 
lavamanos.

REMOVING THE DRAWER FROM THE CABINET
To remove the drawer entirely from the cabinet, extend the drawer to the outer most location (pull out 
as far as it will go). Press release levers in opposite directions while pulling drawer out of the cabinet. 
The drawer will now be ready to be removed. Lift the drawer away. Place the drawer with drawer bot-
tom down, on a solid surface. 

CÓMO QUITAR EL CAJÓN DEL GABINETE
Para quitar por completo el cajón del gabinete, saca el cajón tan afuera como sea posible (hálalo hasta donde 
llegue). Presiona las palancas de desbloqueo en direcciones opuestas mientras sacas el cajón del gabinete. El 
cajón estará listo para ser quitado. Levanta y saca el cajón. Coloca el cajón, con su parte inferior hacia abajo, 
sobre una superficie sólida.

REMOVING THE DRAWER FRONT ATTACHED TO DRAWER ITSELF
Using a rubber mallet, tap the drawer front off of the drawer, by tapping 
to the underside of the drawer face, so as not to damage the front facing 
piece. Use 3 or 4 good taps to loosen the drawer from the sides of the 
drawer box; please use moderation. Once the drawer is loosened, re-
move any staples or tap in place so sharp ends aren’t protruding.
Reattach the drawer front onto the cabinet. You can discard the disas-
sembled drawer pieces. Locate the small parts bag, with 4 “L” brackets 
and 8 screws. These will be used to reattach the drawer front.
Position drawer front against frame using chart shown below to center it 
on the frame and line up the drawer front with drawers below; the chart 
is based on finish/style of cabinet. Mark equidistant locations on back 
of drawer front and corresponding locations on frame for L brackets. Pre-drill 4 holes in the cabinet 
frame. Drill corresponding holes in back of drawer front, being careful not to drill through the drawer 
front. Attach L brackets to frame using provided screws; then attach drawer front to L bracket.

CÓMO QUITAR LA PARTE FRONTAL DEL CAJÓN ENGANCHADA A ESTE
Con un mazo de goma, golpea la parte frontal del cajón, por el fondo de la cara, para no dañar la pieza que mira 
al frente. Golpea 3 o 4 veces para liberar el cajón de los lados del compartimiento del cajón; hazlo con mod-
eración. Una vez que el cajón esté suelto, quita cualquier grapa o golpea en el lugar para que no sobresalga 
ningún extremo afilado.
Vuelve a instalar la parte frontal del cajón en el gabinete. Puedes desechar las partes desarmadas del cajón. 
Localiza la pequeña bolsa de piezas, con 4 soportes en forma de “L” y 8 tornillos. Estos se usarán para volver a 
fijar la parte frontal del cajón.
Coloca el frente del cajón contra el marco usando la tabla que se muestra a continuación para centrarlo en el 
marco y alinea el frente del cajón con los cajones de abajo; la tabla se basa en el acabado/estilo del gabinete. 
Marca posiciones equidistantes en la parte posterior del frente del cajón y las posiciones correspondientes en el 
marco para los sujetadores en L. Pretaladra 4 orificios en el marco del gabinete. Taladra los orificios correspon-
dientes en la parte posterior del frente del cajón y cuida de no taladrar a través de dicho frente. Fija los soportes 
en L al marco usando los tornillos provistos; luego coloca el frente del cajón en el soporte L.



IF NEEDED: CUT SIDE WALLS TO ACCOMMODATE SINK BOWL
Before attaching cabinets together for wall installation, cut cabinet walls for sink base.
Measure your sink bowl’s depth and determine how much space you will need below the surface of 
the cabinets in order to make room for the lower part of the sink bowl. You will then cut the side walls 
of each cabinet on the side of each that you are combining/attaching (so that when the cabinets are 
attached together this section will not be visible) see figure 1; we recommend cutting an arc just slight-
ly more than the full depth and circumference measurement, adding between ½” and 1” for clearance.
Once the two cabinets have been cut to accommodate the sink bowl, the cabinets are ready to attach, 
and installation to begin.
Toe kick not included, but available separately in all finishes. Ask for KATKX.

SI FUERA NECESARIO: RECORTA LAS PAREDES LATERALES PARA AJUSTAR EL TAZÓN DEL LA-
VAMANOS
Antes de unir los gabinetes para la instalación en la pared, recorta las paredes de gabinete para ajustar la base 
del lavamanos.
Mide la profundidad del tazón de tu lavamanos y determina cuánto espacio necesitarás debajo de la superfi-
cie de los gabinetes para que quepa la parte inferior del tazón. Luego recortarás las paredes laterales de cada 
gabinete en el lado que estés combinando/fijando (de forma tal que cuando los gabinetes estén unidos, esta 
sección no sea visible); consulta la figura 1; recomendamos cortar un arco ligeramente mayor que la medida de 
la profundidad total y la circunferencia, agregando entre 1/2 plg y 1 plg más.
Una vez que ambos gabinetes hayan sido recortados para ajustar el tazón del lavamanos, estarán listos para ser 
fijados y la instalación podrá comenzar.
Zócalo no incluido, pero disponible por separado en todos los acabados. Pregunta por KATKX. 

FIGURE 1

DRAWER REVEALS  |  ESPACIOS ENTRE CAJONES

Finish  |  Acabado X  
(millimeters)

X  
(inches)

Y  
(millimeters)

Y  
(inches)

MEDIUM OAK  
(raised panel) 25.4 1 31.2 1 1/4

COGNAC  
(raised panel) 25.4 1 31.2 1 1/4

SATIN WHITE 6.4 1/4 6.4 1/4

JAVA  
(shaker) 6.4 1/4 6.4 1/4

X X

Y

DRAWER REVEALS
FINISH X (millimeters) X (inches) Y (millimeters) Y (inches)

MO (RAISED PANEL) 25.4 1 31.2 1 1/4
COG (RAISED PANEL) 25.4 1 31.2 1 1/4

SW (WHITE) 6.4 1/4 6.4 1/4
SJM (SHAKER) 6.4 1/4 6.4 1/4



DECORATIVE ISLAND PANEL KIT
KIT DE PANEL DECORATIVO PARA ISLA

ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS  |   
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN

1 CUTTING PANEL TO SIZE 
If a reduced depth is required, the panel can 

be cut to size. Measure and cut ¾” shorter than the 
desired depth to account for the thickness of the 
post.

CÓMO CORTAR DEL PANEL A LA MEDIDA 
Si se requiere una profundidad menor, se puede cortar 
el panel a la medida. Mide y corta 1.9 cm menos que 
la profundidad deseada para compensar el grosor del 
poste.

DESIRED DEPTH

PROFUNDIDAD DESEADA

DESIRED DEPTH MINUS 3/4"

PROFUNDIDAD DESEADA MENOS 1.9 cm

1.9 cm
.75 in
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3 INSTALLING TO A CABINET 
Clamp the decorative island panel to the cabinet placing ¼” 

shims in between as shown. A small piece of toe kick (KATK) 
works well as a shim. Pre-drill through the cabinet and shims into 
the panel. Secure using #8 x 1½” screws.
INSTALACIÓN EN UN GABINETE  
Sujeta el panel de isla decorativo al gabinete con abrazaderas, colocan-
do entre ellas cuñas de 1/4 plg como se muestra. Un pequeño pedazo 
de zócalo (KATK) funciona bien como cuña. Pretaladra a través del ga-
binete y coloca cuñas dentro del panel. Asegura usando tornillos núm. 8 
x 1½ plg.

4 INSTALLING AS A PENINSULA END 
1.	A cleat is required that will fit under the panel. Fasten the cleat to 

the floor in the desired location using a fastening method appropriate for 
your floor type. 
2. 	Lower the panel over the cleat and fasten in place using appropriate 
fasteners and adhesive.
INSTALACIÓN COMO EXTREMO DE PENÍNSULA 
1.	 Se requiere un listón que quepa debajo del panel. Asegura el listón en el 
lugar deseado del piso usando un método de sujeción adecuado para tu tipo de 
piso. 
2.	 Baja el panel sobre el listón y asegúralo en su lugar con sujetadores y adhe-
sivos apropiados.

CLEAT
LISTÓN

(S8)

(S8)

FINISH NAILS
CLAVOS PARA ACABADO

2 ATTACH LEG 
Set the leg into place and temporarily clamp it to 

the panel. Fasten at the top and bottom with the provid-
ed screws. Use finish nails to secure it on the back side.
CÓMO FIJAR LA PATA 
Coloca la pata en su lugar y sujétala al panel temporalmente 
con una abrazadera. Sujeta la parte superior e inferior con los 
tornillos proporcionados. Usa clavos de acabado para asegu-
rarla a la parte posterior.

S8 
2x

*  S8*
2x

* ACTUAL SIZE
* TAMAÑO REAL



PULL-OUT DRAWER ASSEMBLY 
ENSAMBLAJE E INSTALACIÓN DEL CAJÓN EXTRAÍBLE

PARTS LIST
LISTA DE PIEZAS

OUTSIDE VIEW
VISTA EXTERIOR

DRAWER GLIDE CASE MEMBERS (CM)
ELEMENTOS DE LA CARCASA DE CORREDERA DE CAJÓN (CM)

OUTSIDE VIEW
VISTA EXTERIOR

INSIDE VIEW
VISTA INTERIOR

INSIDE VIEW
VISTA INTERIOR

DRAWER SIDE RIGHT (DSR)
(DSR) PANEL LATERAL DERECHO DEL CAJÓN DRAWER SIDE RIGHT (DSR)

(DSR) PANEL LATERAL DERECHO DEL CAJÓN

DRAWER SIDE LEFT (DSL)
(DSL) PANEL LATERAL IZQUIERDO DEL CAJÓN

DRAWER END (DE)
(DE) EXTREMO DEL CAJÓN

DRAWER END (DE)
(DE) EXTREMO DEL CAJÓN

DRAWER SIDE LEFT (DSL)
(DSL) PANEL LATERAL IZQUIERDO DEL CAJÓN

DRAWER END (DE)
(DE) EXTREMO DEL CAJÓN

DRAWER END (DE)
(DE) EXTREMO DEL CAJÓN

DRAWER END (DE)
(DE) EXTREMO DEL CAJÓN

DRAWER END (DE)
(DE) EXTREMO DEL CAJÓN DRAWER BOTTOM (DB)

(DB) FONDO DEL CAJÓN

*TOOLS NOT INCLUDED
*HERRAMIENTAS NO SE INCLUYEN

TOOLS REQUIRED*
HERRAMIENTAS NECESARIAS*

1/8"- plg
3/8"- plg
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R14016
2x

SP
2x

WD
4x

S7
4x



3 Take (DSL) and align inside dowel holes with the (DE) 
dowels and firmly press together while making sure 

the (DB) is inserted into the lower groove. Use the two (S7) 
screws and screw them into the top holes on both ends of 
the (DSL). 

1 In this step you will need the (DSR), 2x (DE), 4x (WD) 
and 2x (S7) wood screws. Insert one (WD) into the 

lower holes on both ends of each (DE). Make sure the (DE) 
groove is on the inside, insert the (WD) dowel into the lower 
hole on the (DSR) and firmly press together, then insert the 
(S7) screw into the top hole of the (DSR) and screw in the 
(S7) screw. Repeat this for both (DE).
DO NOT OVERTIGHTEN SCREWS

En este paso se necesitarán (DSR), 2x (DE), 4x (WD) y 2 tornillos 
para madera (S7). Insertar un (WD) en los orificios inferiores a 
ambas lados de cada (DE). Asegurar que la ranura del (DE) quede 
dentro e insertar la clavija (WD) en el orificio inferior del (DSR) 
para presionarlos juntos con firmeza e insertar enseguida el tornil-
lo (S7) en el orificio superior del (DSR) para atornillar (S7). Repetir 
este paso para ambos (DE).
NO APRETAR DEMASIADO LOS TORNILLOS

4 The fully assembled drawer should look like this.

El cajón completamente ensamblado debe quedar como este.
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step 5

DO NOT OVERTIGHTEN SCREWS

Toma el (DSL) y alinea los orificios interiores de las clavijas con 
las clavijas del (DE) y presiona firmemente mientras te aseguras 
de que el (DB) esté insertado en la ranura inferior. Inserta los dos 
tornillos (S7) dentro de los orificios superiores en ambos extremos 
del (DSL) y atornilla. 
NO APRETAR DEMASIADO LOS TORNILLOS

2 Insert Drawer Bottom wood grain side up.

Inserta el fondo del cajón con el lado de la veta de la madera hacia 
arriba.

����

���� �����

����

���� �����

����

����� ����

����

����

step 5

5 HOLE LOCATION AND DRILLING GUIDE

Use the template to mark all of the desired locations for 
holes, then drill with a 10mm bit (preferred) or 3/8” drill bit 
to drill your holes.

Ubicación de Orificios y Guía de Perforación
Usa la plantilla para marcar todas las ubicaciones de orificio 
deseadas y seguidamente taladra los orificios con una broca de 10 
mm (preferida) o de 3/8 plg.

Align with back and bottom edge of cabinet
Alinea con la parte posterior y borde inferior del gabinete

TOOLS REQUIRED*
HERRAMIENTAS NECESARIAS*

10mm or 3/8” Drill Bit,
3mm or 1/8” Drill Bit
Broca de 10 mm o de 3/8 plg, 
Broca de 3 mm o 1/8 plg

Base Cabinet
Gabinete de base 

Pantry
Despensa 

Align template against bottom panel
Alinear la plantilla con los paneles inferior 

Align template against side panel
Alinear la plantilla con los paneles lateral 

Mark bottom holes 
Marcar los orificios inferiores 

Mark top edge of 
template for next 
hole alignment

Marcar el borde 
superior de la plantilla 
para la siguiente 
alineación de orificios

Repeat last two 
steps to add 
additional holes

Repetir los últimos dos 
pasos para agregar 
orificios adicionales

Mark holes 
Marcar los orificios 

Move template up and align bottom edge with 
the line made in the prior step mark holes
Desplazar la plantilla hacia arriba y alinear el borde 
inferior con la línea trazada en el paso anterior al marcar 
los orificios

Drill holes after marking 
using preferred bit size 
Taladrar los orificios luego de 
marcarlos usando la broca del 
tamaño preferido

Base Cabinet
Gabinete de base 

Pantry
Despensa 

Align template against bottom panel
Alinear la plantilla con los paneles inferior 

Align template against side panel
Alinear la plantilla con los paneles lateral 

Mark bottom holes 
Marcar los orificios inferiores 

Mark top edge of 
template for next 
hole alignment

Marcar el borde 
superior de la plantilla 
para la siguiente 
alineación de orificios

Repeat last two 
steps to add 
additional holes

Repetir los últimos dos 
pasos para agregar 
orificios adicionales

Mark holes 
Marcar los orificios 

Move template up and align bottom edge with 
the line made in the prior step mark holes
Desplazar la plantilla hacia arriba y alinear el borde 
inferior con la línea trazada en el paso anterior al marcar 
los orificios

Drill holes after marking 
using preferred bit size 
Taladrar los orificios luego de 
marcarlos usando la broca del 
tamaño preferido

S7
2X

WD
4X
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Base Cabinet
Gabinete de base 

Pantry
Despensa 

Align template against bottom panel
Alinear la plantilla con los paneles inferior 

Align template against side panel
Alinear la plantilla con los paneles lateral 

Mark bottom holes 
Marcar los orificios inferiores 

Mark top edge of 
template for next 
hole alignment

Marcar el borde 
superior de la plantilla 
para la siguiente 
alineación de orificios

Repeat last two 
steps to add 
additional holes

Repetir los últimos dos 
pasos para agregar 
orificios adicionales

Mark holes 
Marcar los orificios 

Move template up and align bottom edge with 
the line made in the prior step mark holes
Desplazar la plantilla hacia arriba y alinear el borde 
inferior con la línea trazada en el paso anterior al marcar 
los orificios

Drill holes after marking 
using preferred bit size 
Taladrar los orificios luego de 
marcarlos usando la broca del 
tamaño preferido

S7



Pantry
Despensa

Base Cabinet
Gabinete de base

Base Cabinet
Gabinete de base 

Pantry
Despensa 

Align template against bottom panel
Alinear la plantilla con los paneles inferior 

Align template against side panel
Alinear la plantilla con los paneles lateral 

Mark bottom holes 
Marcar los orificios inferiores 

Mark top edge of 
template for next 
hole alignment

Marcar el borde 
superior de la plantilla 
para la siguiente 
alineación de orificios

Repeat last two 
steps to add 
additional holes

Repetir los últimos dos 
pasos para agregar 
orificios adicionales

Mark holes 
Marcar los orificios 

Move template up and align bottom edge with 
the line made in the prior step mark holes
Desplazar la plantilla hacia arriba y alinear el borde 
inferior con la línea trazada en el paso anterior al marcar 
los orificios

Drill holes after marking 
using preferred bit size 
Taladrar los orificios luego de 
marcarlos usando la broca del 
tamaño preferido

Flip template
Voltear plantilla

Mark top edge of  
template for next  
hole alignment
Marca el borde superior de 
la plantilla para la siguiente 
alineación de orificios

Drill holes after marking using  
the preferred bit size
Taladra orificios después de marcar  
con el tamaño de broca preferido

Move template up and align bottom edge with the line 
made in the prior step mark holes
Desplaza la plantilla hacia arriba y alinea el borde inferior con 
la línea trazada en el paso anterior al marcar los orificios

Repeat last two steps 
to add additional holes

Repite los últimos  
dos pasos para  

agregar orificios  
adicionales

Mark holes as you go
Marca los orificios a medida que avanzas 

Mark bottom holes
Marca los orificios inferiores

Align template 
against side panel

Alinea la plantilla  
contra el panel lateral

Align template against 
bottom panel

Alinea la plantilla contra 
el panel inferior

6 Choose the upper or lower position of the pull-out 
drawer. Remove the plastic dowel and screw from 

each glide with pliers and screwdriver, and discard.

Elige la posición superior o inferior del cajón extraíble.  Emplea 
alicates y destornillador para quitar la clavija plástica y tornillo de 
cada corredera; desecha una y otro.
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step 5

7 Insert the glides into the holes on the cabinet back 
panel.

Inserta las correderas en los orificios del panel posterior del gabi-
nete.
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step 5



10 Prepare the cabinet glides by moving the ball bearing 
cages to the front and pushing the rear of the glides 

towards the center of the cabinet.
G (step 6)

  

  

PRESS UPWARD
APPUYEZ VERS LE HAUT / PRESIONA HACIA ARRIBA

PRESS DOWNWARD
APPUYEZ VERS LE BAS / PRESIONA HACIA ABAJO

PRESS DOWNWARD
PRESIONA HACIA ABAJO

PRESS UPWARD
PRESIONA HACIA ARRIBA

11 Insert the drawer box. Ensure that the drawer box 
glide members slide through the plastic guide at the 

front of the cabinet member on each side.

NOTE: Drawer should install smoothly but there may be 
minor resistance when the drawer is approximately half to 
two-thirds installed. This is normal, and the drawer should 
push through this smoothly to seat properly.

Inserta el armazón del cajón. Asegúrate de que los elementos de 
las correderas del armazón del cajón de deslicen a través de la 
guía de plástico en ambos lados de la parte frontal de los elemen-
tos del gabinete.

NOTA: El cajón debe instalarse suavemente aunque puede existir 
una pequeña resistencia cuando el cajón haya llegado aproxi-
madamente a la mitad o a los dos tercios de su instalación. Esto 
es normal y el cajón debe ser empujado suavemente hasta llegar 
adecuadamente a su lugar.

G (step 6)

  

  

PRESS UPWARD
APPUYEZ VERS LE HAUT / PRESIONA HACIA ARRIBA

PRESS DOWNWARD
APPUYEZ VERS LE BAS / PRESIONA HACIA ABAJO

PRESS DOWNWARD
PRESIONA HACIA ABAJO

PRESS UPWARD
PRESIONA HACIA ARRIBA

Prepara las correderas del gabinete moviendo las carcasas de los 
rodamientos hacia adelante y empujando la parte posterior de las 
correderas hacia el centro del gabinete.

DRAWER REMOVAL
Press release levers in opposite directions while pulling 
drawer out of the cabinet.

EXTRACCIÓN DEL CAJÓN
Presiona las palancas de desbloqueo en direcciones opuestas 
mientras se saca el cajón del gabinete.

G (step 6)

  

  

PRESS UPWARD
APPUYEZ VERS LE HAUT / PRESIONA HACIA ARRIBA

PRESS DOWNWARD
APPUYEZ VERS LE BAS / PRESIONA HACIA ABAJO

PRESS DOWNWARD
PRESIONA HACIA ABAJO

PRESS UPWARD
PRESIONA HACIA ARRIBA

8 Place the front of the glides and spacers against the 
cabinet face frame. Ensure the glides are level and 

drill 1/8” diameter pilot holes into the face frame.

Coloca el frente de las correderas y espaciadores contra el marco 
frontal del gabinete. Garantiza que las correderas queden nivela-
das y taladra orificios pilotos de 1/8 plg de diámetro en el armazón 
frontal.
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step 5

Base Cabinet
Gabinete de base 

Pantry
Despensa 

Align template against bottom panel
Alinear la plantilla con los paneles inferior 

Align template against side panel
Alinear la plantilla con los paneles lateral 

Mark bottom holes 
Marcar los orificios inferiores 

Mark top edge of 
template for next 
hole alignment

Marcar el borde 
superior de la plantilla 
para la siguiente 
alineación de orificios

Repeat last two 
steps to add 
additional holes

Repetir los últimos dos 
pasos para agregar 
orificios adicionales

Mark holes 
Marcar los orificios 

Move template up and align bottom edge with 
the line made in the prior step mark holes
Desplazar la plantilla hacia arriba y alinear el borde 
inferior con la línea trazada en el paso anterior al marcar 
los orificios

Drill holes after marking 
using preferred bit size 
Taladrar los orificios luego de 
marcarlos usando la broca del 
tamaño preferido

SP

9 Attach the glides to the face frame with the spacers 
and screws provided.

DO NOT OVERTIGHTEN SCREWS

Instala las correderas en el armazón frontal con los espaciadores y 
tornillos incluidos.

NO APRETAR DEMASIADO LOS TORNILLOS
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step 5

Base Cabinet
Gabinete de base 

Pantry
Despensa 

Align template against bottom panel
Alinear la plantilla con los paneles inferior 

Align template against side panel
Alinear la plantilla con los paneles lateral 

Mark bottom holes 
Marcar los orificios inferiores 

Mark top edge of 
template for next 
hole alignment

Marcar el borde 
superior de la plantilla 
para la siguiente 
alineación de orificios

Repeat last two 
steps to add 
additional holes

Repetir los últimos dos 
pasos para agregar 
orificios adicionales

Mark holes 
Marcar los orificios 

Move template up and align bottom edge with 
the line made in the prior step mark holes
Desplazar la plantilla hacia arriba y alinear el borde 
inferior con la línea trazada en el paso anterior al marcar 
los orificios

Drill holes after marking 
using preferred bit size 
Taladrar los orificios luego de 
marcarlos usando la broca del 
tamaño preferido

R14016
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